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Particle of Emphasis and Accusative Case ) حَرفُ تَوكِيدٍ وَنَصبٍ (انِٕ�  

� إنِ�  has many meanings, e.g. indeed, verily, truly, surely, …

� It is only used in a nominal sentence ( ُسمِي�ة (الجُملَةُ الإِ
� It  is a particle of emphasis 

� It makes the subject (  ٌ (مَنصُوبٌ ) of the sentence accusative ( مُبتَدَأ

� The analysis of the nominal sentence changes as follows, when it 

contains  �ِإن
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جَدِيدٌ  الكِتَابُ 

 ٌ خَبَرٌ مُبتَدَأ

جَدِيدٌ  الكِتَابَ  انِٕ� 

اسِمُ انِٕ� 
خَبَرُ انِٕ�  حَرفُ تَوكِيدٍ 

وَنَصبٍ 

مَرفوُعٌ مَنصُوبٌ 

The book 
is new

Indeed, the 
book is new



انِٕ�  with Attached Pronouns ( ٌضَمَائرٌِ مُت�صِلَة)

إنِ� 
انِٕ�هُ  هُ  هُوَ 

انِٕ�هُمَا هُمَا هُمَا
انِٕ�هُمْ  هُمْ  هُمْ 
انِٕ�هَا هَا هِيَ 
انِٕ�هُمَا هُمَا هُمَا
انِٕ�هُن�  هُن�  هُن� 

طَبِيبٌ  ــهُ انِٕ�ـ
اسِمُ انِٕ�  حَرفُ تَوكِيدٍ 

The pronoun ( ٌضَمِير) is 

always  ٌمَنصُوب when it 

is attached to  �ِإن

خَبَرُ انِٕ� 

Indeed, he is 
a doctor

LQ Mississauga – Madinah Book 2 Notes (v. 7) 4

انِٕ�هُن�  هُن�  هُن� 
انِٕ�كَ  كَ  ا	نْتَ 
انِٕ�كُمَا كمَُا ا	نْتُمَا
انِٕ�كُمْ  كُمْ  ا	نْتُمْ 
انِٕ�كِ  كِ  ا	نْتِ 
انِٕ�كُمَا كمَُا ا	نْتُمَا
انِٕ�كُن�  كُن�  ا	نْتُن� 

�نِيْ  انRِٕيْ –انِٕ يْ  ا	نَا
�نَا  انِٕ�ا–انِٕ نَا نَحْنُ 

Please note the two 
different variations for 
these two pronouns  

اسِمُ انِٕ�  حَرفُ تَوكِيدٍ 
وَنَصبٍ 

Same analysis 
applies to all

خَبَرُ انِٕ� 



Sisters of  �ِٕان ا	خَوَاتُ انِٕ� ) )

Following words are called “Sisters of  �ِإن”  because grammatically they act 

like  �ِإن, i.e. they make the noun following them  ٌمَنصُوب

I hope, I fear لَعَل� 
Would that, I wish, if only لَيتَ 
As if, as though كَا	ن� 

لـَكِن� 
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سَهلٌ  متِحَانَ  الإِ لعََل� 

اسِمُ لعََل� 
خَبَرُ لعََل�  ي  Rحَرفُ الت�رَج

وَالاِشفَاقِ 

مَنصُوبٌ 

But, on the other hand, however لـَكِن� 
That  �ن	ا

I hope the 
examination is easy



Interrogative “Or” – ا	مْ  

� ا	مْ  means “or” and is used in an interrogative sentence.

Is this a masjid or a house? ا	مْ بَيتٌ؟ ا	مَسجِدٌ هَذَا
Are you from Germany or France? ا	مْ مِنْ فِرَنسَا؟ ا	مِنَ المَانيَِا ا	نتَ 

� This construction requires that nothing comes between  	ا and the first 

choice and between  ْم	ا and the second choice
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… Choice 2 ا	مْ  … Choice 1 ا	 

مُدَرRسٌ  ا	مْ  طَبِيبٌ  ا	نتَ  ا	 

مُدَرRسٌ  ا	مْ  ا	نتَ  طَبِيبٌ  ا	 

� In a non-interrogative sentence,  ْو	ا is used for ‘or’

I heard the teacher or the principal ا	وْ اَلمُدِيرَ  سَمِعتُ المُدَرRسَ 



Examples from Quran – ... ا	مْ ... ا	 

And they say, "Are our gods best, or 
he?" This they set forth to thee, only 
by way of disputation: yea, they are a 
contentious people.(43:58) 

 مَا ضَرَبُوهُ لَكَ الِٕ�ا هُوَ ۚ نَا خَيْرٌ ا	مْ الٓهَِتُ وَقَالوُا ا	 
 ﴾٥٨:﴿الزخرفجَدَلًا ۚ بَلْ هُمْ قَوْمٌ خَصِمُونَ  

Have they feet to walk with? Or hands
to lay hold with? Or eyes to see with? 
Or ears to hear with? Say: "Call your 
'god-partners', scheme (your worst) 

يَبْطِشُونَ  ا	مْ لَهُمْ ا	يْدٍ يَمْشُونَ بهَِا ۖ  ا	لَهُمْ ا	رْجُلٌ 
 ا	مْ لَهُمْ آذَانٌ يُبْصِرُونَ بهَِا ۖ  ا	مْ لَهُمْ ا	عْيُنٌ بهَِا ۖ 

...  يَسْمَعُونَ بهَِا ۗ 
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'god-partners', scheme (your worst) 
against me, and give me no respite! 
(7:195) 

 ا	مْ لَهُمْ آذَانٌ يُبْصِرُونَ بهَِا ۖ  ا	مْ لَهُمْ ا	عْيُنٌ بهَِا ۖ 
﴾١٩٥:﴿الاعٔراف...  يَسْمَعُونَ بهَِا ۗ 

Say: "Is that best, or the eternal 
garden, promised to the righteous? for 
them, that is a reward as well as a goal 
(of attainment). (25:15) 

الْخُلْدِ ال�تِي وُعِدَ  ا	مْ جَن�ةُ خَيْرٌ  ا	ذَٰلكَِ قُلْ 
﴾١٥:﴿الفرقانالْمُت�قُونَ ۚ كَانَتْ لَهُمْ جَزَاءً وَمَصِيرًا  

Did you mislead these, My servants, or 
did they [themselves] stray from the 
way? (25:17) 

ضَل�وا  ا	مْ هُمْ ا	ضْلَلْتُمْ عِبَادِي هَـؤُٰلَاءِ  ا	ا	نتُمْ  ...
بِيلَ  ﴾١٧:﴿الفرقانالس�



– ”is not“لَيْسَ  لَيْسَ  

� لَيْسَ  is verb meaning “is not”

� It requires a  ٌاسِم and a  ٌخَبَر to complete the meaning. It is used in a sentence 

as follows:

جَدِيدٌ  الكِتَابُ 

 ٌ خَبَرٌ مُبتَدَأ

جَدِيدٍ بِ  الكِتَابُ  لَيْسَ 

اسِمُ لَيسَ 
خَبَرُ ليَسَ  فِعلٌ 

The book 
is new

The book is 
not new

 sحَرفُ جَر
زَائدٌِ 
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اسِمُ لَيسَ 

� خَبَرُ لَيسَ  usually takes an extra  ِبـ, as seen in the above example; ِجَدِيدٍ بـ

جَدِيدًا الكِتَابُ  لَيْسَ 

خَبَرُ ليَسَ اسِمُ لَيسَ  فِعلٌ 

The book is 
not new

زَائدٌِ 

� خَبَرُ لَيسَ  can also be without a  ِبـ. In this case, it will be  ٌمَنصُوب.



لَيسَ  Conjugation forلَيسَ 

فَاعِلٌ  Suffix

لَيْسَ  ذَهَبَ  مُستَتِرٌ  هُوَ 
اْ لَيْسَ  اذَهَبَ  اْ  اْ  هُمَا
اوْ لَيْسُ  اوْ ذَهَبُ  وْ  وْا هُمْ 

لَيْسَتْ  ذَهَبَتْ  مُستَتِرٌ  تْ  هِيَ 
اْ لَيْسَتَ  اْ ذَهَبَتَ  اْ  تَاْ  هُمَا
نَ لسَْ  نَ ذَهَبْ  نَ  نَ  هُن� 

نَ + لَيْسَ لَيْسَ 
لَيْسْنَ لَيْسْنَ 

لسَْنَ لسَْنَ 

Starting with  �هُن , the 

ل كَلِمَةٌ  gets a  ٌسُكُون
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نَ لسَْ  نَ ذَهَبْ  نَ  نَ  هُن� 
تَ لسَْ  تَ ذَهَبْ  تَ  تَ  ا	نْتَ 
تُمَالسَْ  تُمَاذَهَبْ  تمَُا تمَُا ا	نْتُمَا
تُمْ لسَْ  تُمْ ذَهَبْ  تُمْ  تُمْ  ا	نْتُمْ 
تِ لسَْ  تِ ذَهَبْ  تِ  تِ  ا	نْتِ 
تُمَالسَْ  تُمَاذَهَبْ  تمَُا تمَُا ا	نْتُمَا
تُن� لسَْ  تُن� ذَهَبْ  تُن�  تُن�  ا	نْتُن� 
تُ لسَْ  تُ ذَهَبْ  تُ  تُ  ا	نَا
نَالسَْ  نَاذَهَبْ  نَا نَا نَحْنُ 

لسَْنَ لسَْنَ 
Since  ٌع كَلِمَة already had  ٌسُكُون, 

this results in  ِاكِنَين إلِتِقَاءُ الس� (the 

meeting of the two sukûn). 
This is not permissible in 

Arabic, so the week letter ي is 

dropped

This change applies to this

group



 ٌ مُبتَدَأ

ليَْسَ   More onليَْسَ 

طَبِيبٍ بِ  تُ لَسْ 

خَبَرُ ليَسَ  فِعلٌ 

طَبِيبٍ بِ  تُ لَسْ  ا	ناَ

اسِمُ لَيسَ الَجُملَةُ الفِعلِي�ةُ، خَبَرٌ 

I am not a 
doctor

This can also be written as

I am not a 
doctor

 sحَرفُ جَر
زَائدٌِ 
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جَدِيدٍ بِ  الكِتَابُ  لَيسَ 

خَبَرُ ليَسَ  فِعلٌ 

جَدِيدٍ بِ  لَيسَ  الكِتَابُ 

 ٌ الَجُملَةُ الفِعلِي�ةُ، خَبَرٌ مُبتَدَأ
اسِمُ لَيسَ 

The book is 
not new

This can also be written as

The book is 
not new

 sحَرفُ جَر
زَائدٌِ 



– Examples from Quranلَيسَ  لَيسَ 

… Is not the morning near? (11:81) ...  	بْحُ بقَِرِيبٍ  لَيْسَ ا  ﴾٨١:﴿هودالص�
Is not Allah most knowing of what is 
within the breasts of all creatures? 
(29:10) 

هُ باِ	عْلَمَ بمَِا فِي صُدُورِ الْعَالَمِينَ  لَيْسَ ا	وَ ...  الل�ـ
﴾١٠:﴿العنكبوت 

Is not that [Creator] Able to give life to 
the dead?  (75:40) 

ذَٰلكَِ بقَِادِرٍ عَلَىٰ ا	ن يُحْيِيَ الْمَوْتَىٰ   لَيْسَ ا	 ... 
﴾٤٠:﴿القيامة
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the dead?  (75:40) 

ذَٰلكَِ بقَِادِرٍ عَلَىٰ ا	ن يُحْيِيَ الْمَوْتَىٰ  لَيْسَ 
﴾٤٠:﴿القيامة

O wives of the Prophet! you are not 
like any other of the women; … (33:32) 

 Rسَاءِ  لَسْتُن� يَا نسَِاءَ الن�بِيRنَ الن Rحَدٍ م	كَا...  
﴾٣٢:﴿الاحٔزاب

You are not a watcher over them (88:22)  َ٢٢:﴿الغاشيةعَلَيْهِم بمُِصَيْطِرٍ  لَسْت﴾ 



“Having” or “Possessing”   ذُو

جَمْعٌ  مُفْرَدٌ 
ذَوُو ذُو مُذَك�رٌ 
ذَوَاتُ  ذَاتُ  مُؤَن�ثٌ 

� ذُو is always  ٌمُضَاف , so the word following it is  ِمُضَافٌ إلَِيه
� ذُو is  ٌمَرفوُع form, we will learn the  ٌمَجرُور and  ٌمَنصُوب

forms later,  ُإنِ شَاءَ الل�ه
� ذُو (and its other variations) can play different 

functions in a sentence. Here are some examples:

لحِْيَةٍ  ذُو كَثِيرٍ حَامِدٌ  مَالٍ  ذَوُو ا	طَب�اءُ  هَؤُلَاءِ  Hamid has These are 
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لحِْيَةٍ  ذُو حَامِدٌ 

 ٌ خَبَرٌ وَهُوَ مُبتَدَأ
مُضَافٌ 

مُضَافٌ الَِٕيهِ 

عِلمٍ  ذَاتُ  طَالبَِةٌ  عَائشَِةُ 

 ٌ نعَتٌ وَهُوَ خَبَرٌ مُبتَدَأ
مُضَافٌ 

مُضَافٌ الَِٕيهِ 

كَثِيرٍ  مَالٍ  ذَوُو ا	طَب�اءُ  هَؤُلَاءِ 

 ٌ نعَتٌ وَهُوَ خَبَرٌ مُبتَدَأ
مُضَافٌ 

مُضَافٌ الَِٕيهِ 
نعَتٌ 

خُلقٍُ  ذَوَاتُ  الط�البَِاتُ   ٰ ئِكَ ا�وْل

 ٌ خَبَرٌ وَهُوَ بَدَلٌ مُبتَدَأ
مُضَافٌ 

مُضَافٌ الَِٕيهِ 

Hamid has 
a beard

These are 
doctors having 
abundant 
wealth

Those 
students (f.) 
possess 
manners

Aisha is a 
student having 
knowledge



Examples from The Holy Qur’an – ذُو

… and Allah is the possessor of great 
bounty (2:105)

هُ ...  ﴾١٠٥:﴿البقرةالْفَضْلِ العَْظِيمِ  ذُووَالل�ـ

And thy Lord is the Forgiver, Owner of 
mercy (18:58)

﴾٥٨:﴿الكهف... الر�حْمَةِ  ذُووَرَب�كَ الْغَفُورُ 

The people of Noah denied before 
them, and [the tribe of] 'Aad and 
Pharaoh, the owner of stakes (38:12)

بَتْ قَبْلَهُمْ قَوْمُ نوُحٍ وَعَادٌ وَفِرْعَوْنُ   ذُوكَذ�
	وْتَادِ  ﴾١٢:﴿صالْا
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	وْتَادِ  ﴾١٢:﴿صالْا

Therein is fruit and palm trees having
sheaths [of dates] (55:11)

	كْمَامِ  ذَاتُ فِيهَا فَاكِهَةٌ وَالن�خْلُ   ﴾١١:﴿الرحمنالْا
And there will remain the Face of your 
Lord, Owner of Majesty and Honor. 
(55:27) 

كْرَامِ  ذُووَيَبْقَىٰ وَجْهُ رَبRكَ  الْجَلَالِ وَالْإِ
 ﴾٢٧:﴿الرحمن

He will [enter to] burn in a Fire of 
[blazing] flame (111:3) 

 ﴾٣:﴿المسدلَهَبٍ  ذَاتَ سَيَصْلَىٰ ناَرًا 



ا	فعَلُ الت�فضِيلِ   Comparative & Superlative degreesا	فعَلُ الت�فضِيلِ 

Adjective Comparative Superlative

Tall طَوِيلٌ  Taller ا	طوَلُ  Tallest ا	طوَلُ 
Small صَغِيرٌ  Smaller ا	صغَرُ  Smallest ا	صغَرُ 

جَمِيلٌ 

Both comparative and superlative degrees in Arabic use the same word, 

which is on the pattern of   ُفعَل	ا (Diptote). It is the same for masculine, 

feminine, singular and plural.
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Beautiful جَمِيلٌ  More 
beautiful

ا	جمَلُ  Most 
beautiful

ا	جمَلُ 

Good حَسَنٌ  Better ا	حسَنُ  Best ا	حسَنُ 

If  ِفعَلُ الت�فضِيل	ا is followed by مِن , the 

latter will be translated as “than”, 

e.g.   ٍطوَلُ مِن بلَِال	حَامِدٌ ا (Hamid is taller 

than Bilal)

If  ِفعَلُ الت�فضِيل	ا is followed by a noun in 

genitive case ( ٌمَجرُور), than  ُفعَل	ا is to be 

translated as superlative degree, e.g.  

حَامِدٌ ا	طوَلُ طَالبٍِ فِي الفَصلِ  (Hamid is the 

tallest student in the class)



– Examples from Quranا	فعَلُ الت�فضِيلِ  ا	فعَلُ الت�فضِيلِ 

And he had fruit, so he said to his 
companion while he was conversing 
with him, "I am greater than you in 
wealth and mightier in [numbers of] 
men.” (18:34)

وَكَانَ لَهُ ثَمَرٌ فَقَالَ لصَِاحِبِهِ وَهُوَ يُحَاوِرُهُ ا	ناَ 
﴾٣٤:﴿الكهفنفََرًا  ا	عَز� مِنكَ مَالًا وَ  ا	كْثَرُ 

Indeed in that is a sign, but most of 
them were not to be believers (26:8)

ؤْمِنِينَ ا	كْثَرُ انِٕ� فِي ذَٰلكَِ لَايَٓةً ۖ وَمَا كَانَ  هُم م�
﴾٨:﴿الشعراء

The creation of the heavens and earth  ِرْض	 مَاوَاتِ وَالْا مِنْ خَلْقِ الن�اسِ ا	كْبَرُ لَخَلْقُ الس�
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The creation of the heavens and earth 
is greater than the creation of 
mankind, but most of the people do 
not know. (40:57)

	رْضِ  مَاوَاتِ وَالْا مِنْ خَلْقِ الن�اسِ  ا	كْبَرُ لَخَلْقُ الس�
﴾٥٧:﴿غافرالن�اسِ لَا يَعْلَمُونَ  ا	كْثَرَ وَلَـكِٰن� 

You will surely find the most intense of 
the people in animosity toward the 
believers [to be] the Jews … (5:82)

الن�اسِ عَدَاوَةً لRل�ذِينَ امَٓنُوا الْيَهُودَ  ا	شَد� لَتَجِدَن� 
 ﴾٨٢:﴿المائدة... 



Numbers 11 – 19

عَشَرَ طَالبًِا ا	حَدَ  عَشْرَةَ طَالبَِةً  احِْٕدَى
عَشَرَ طَالبًِا اثِنَا عَشْرَةَ طَالبَِةً اثِْنَتَا 

عَشَرَ طَالبًِاثَلَاثَةَ  عَشْرَةَ طَالبَِةً  ثَلَاثَ 
عَشَرَ طَالبًِاا	رْبَعَةَ  عَشْرَةَ طَالبَِةً  ا	رْبَعَ 

�مُؤَن�ثٌ مَعدُودٌ  مُزَك�رٌ مَعدُودٌ  The  ٌعَدَد is a  ٌمُرَك�ب (compound word), 

made up of two parts

� Both parts of the compound word are 

مَبنِي�  (indeclinable). 

o Exception to this rule are اثِنَا and اثِنَتَا. 
In genetive and accusative cases, 

they become  ْاثِْنَيand  ْاثِْنَتَي.
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عَشَرَ طَالبًِاا	رْبَعَةَ  عَشْرَةَ طَالبَِةً  ا	رْبَعَ 
عَشَرَ طَالبًِاخَمْسَةَ  عَشْرَةَ طَالبَِةً  خَمْسَ 
عَشَرَ طَالبًِاسِت�ةَ  عَشْرَةَ طَالبَِةً  سِت� 
عَشَرَ طَالبًِاسَبْعَةَ  عَشْرَةَ طَالبَِةً  سَبْعَ 
عَشَرَ طَالبًِاثَمَانيَِةَ  عَشْرَةَ طَالبَِةً  ثَمَانيِْ 
عَشَرَ طَالبًِاتسِْعَةَ  عَشْرَةَ طَالبَِةً  تسِْعَ 

مَعدُودٌ  عَدَدٌ 
تَمْيِيْزٌ  Part 2 Part 1

they become  ْاثِْنَيand  ْاثِْنَتَي.

� The  ٌمَعدُود is always singular and 

mansub. This is called  ٌتَمْيِيْز



Gender for Numbers 11 – 19

عَشَرَ طَالبًِا ا	حَدَ  عَشْرَةَ طَالبَِةً  احِْٕدَى
عَشَرَ طَالبًِا اثِنَا عَشْرَةَ طَالبَِةً اثِْنَتَا 

عَشَرَ طَالبًِاثَلَاثَةَ  عَشْرَةَ طَالبَِةً  ثَلَاثَ 
عَشَرَ طَالبًِاا	رْبَعَةَ  عَشْرَةَ طَالبَِةً  ا	رْبَعَ 

مُؤَن�ثٌ مَعدُودٌ  مُزَك�رٌ مَعدُودٌ 
Numbers 11 - 12

� Both parts of the compound word agree 

with the gender of the  ٌمَعدُود

مَعدُودٌ  عَدَدٌ 
Part 2 Part 1

مَعدُودٌ  عَدَدٌ 
Part 2 Part 1

Numbers 13 - 19
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عَشَرَ طَالبًِاا	رْبَعَةَ  عَشْرَةَ طَالبَِةً  ا	رْبَعَ 
عَشَرَ طَالبًِاخَمْسَةَ  عَشْرَةَ طَالبَِةً  خَمْسَ 
عَشَرَ طَالبًِاسِت�ةَ  عَشْرَةَ طَالبَِةً  سِت� 
عَشَرَ طَالبًِاسَبْعَةَ  عَشْرَةَ طَالبَِةً  سَبْعَ 
عَشَرَ طَالبًِاثَمَانيَِةَ  عَشْرَةَ طَالبَِةً  ثَمَانيِْ 
عَشَرَ طَالبًِاتسِْعَةَ  عَشْرَةَ طَالبَِةً  تسِْعَ 

Numbers 13 - 19

� Part 1 of the compound word is opposite 

in gender than that of the  ٌمَعدُود
� Part 2 agrees with the gender of the  ٌمَعدُود

مَعدُودٌ  عَدَدٌ 
Part 2 Part 1

مَعدُودٌ  عَدَدٌ 
Part 2 Part 1



Twenty/Twenty - 20/20

طَالبًِاعِشرُونَ  طَالبَِةً عِشرُونَ 

مُؤَن�ثٌ مَعدُودٌ  مُزَك�رٌ مَعدُودٌ 
� The  ٌعَدَد is on the same pattern as 

sound masculine plural ( ٌِجَمعٌ مُزَك�رٌ سَالم), 

e.g.  َمُسلِمُونَ، صَابرُِون
� It has the same form for both 

masculine and feminine  ٌمَعدُود .

عَدَدٌ 
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مَعدُودٌ  مَعدُودٌ عَدَدٌ  عَدَدٌ 

� The  ٌمَعدُود is always singular and 

mansub, i.e. it is   ٌتَمْيِيْز. This is true for 

مَعدُودٌ  from numbers 11 to 99.

مَعدُودٌ 



– The Verbal Sentenceالجُملةُ الفِعلِي�ةُ  الجُملةُ الفِعلِي�ةُ 

طَالبٌِ  	ذَانَ حَامِدٌ  اَلا حَامِدٌ  سَمِعَ 

الجُملَةُ الفِعلِي�ةٌ الجُملَةُ الاِسمِي�ةٌ 

� Starts with a noun

� Contains  ٌ مُبتَدَأ and  ٌخَبَر
� Starts with a verb

� Contain ٌفَاعِلٌ، فِعل and مَفعُولٌ بهِِ 

Hamid is a 
student

Hamid heard 
the call to 
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طَالبٌِ  حَامِدٌ 

 ٌ خَبَرٌ مُبتَدَأ

	ذَانَ  اَلا حَامِدٌ  سَمِعَ 

مَفعُولٌ بهِِ  فَاعِلٌ  فِعلٌ مَاضٍ 

 Doer of :(Subject)فَاعِلٌ 

the action. 

It is always   ٌمَرفوُع

 Target :(Object)مَفعُولٌ بهِِ 

of the action. 

It is always   ٌمَنصُوب

studentthe call to 
prayer



الفِعلُ المَاضِي- Conjugation of the Past Tense Verbالفِعلُ المَاضِي

هُوَ هُوَ 
هُمَاهُمَا
هُمْ هُمْ 
هِيَ هِيَ 
هُمَاهُمَا
هُن� هُن� 

ذَهَبَ ذَهَبَ 
ذَهَبَاْ ذَهَبَاْ 
ذَهَبُوْاذَهَبُوْا
ذَهَبَتْ ذَهَبَتْ 
ذَهَبَـتَاْ ذَهَبَـتَاْ 
ذَهَبْنَ ذَهَبْنَ 

الفِعلُ 

ذَهَـبَ 
ـــاـــاـــاـــاذَهَـــبَـــــــــ
ااااـــوْ ـــوْ ـــوْ ـــوْ ذَهَـــبُـــــــــ
ذَهَـــبَــتْ 

الفَاعِلُ 

مُسْتَـتِرٌ   Hidden[هُوَ هُوَ هُوَ هُوَ ] : مُسْتَـتِرٌ   [هُوَ هُوَ هُوَ هُوَ ] :
Alifا	لفُِ المُثَـن�ى:  اااا of dual  لفُِ المُثَـن�ى:  اااا	ا

He went

They (2) went

They (pl) went

She went

They (2 f) went

They (pl f) went

ـــاـــاـــاـــاذَهَـــبَــــتَـــ

Wâwوَاوُ الجَمَاعَةِ :  وووو of plural  وَاوُ الجَمَاعَةِ :  وووو

Nûnنوُنُ النRسْوَةِ نننن of feminine plural  سْوَةِ :  ننننRنوُنُ الن
Alifا	لفُِ المُثَـن�ى:  اااا of dual  لفُِ المُثَـن�ى:  اااا	ا

مُسْتَـتِرٌ  Hidden[هِيَ هِيَ هِيَ هِيَ ] : مُسْتَـتِرٌ  [هِيَ هِيَ هِيَ هِيَ ] :

ـنَ ـنَ ـنَ ـنَ ذَهَـــبْـــــــــ

In Arabic verbs, the doer of the action (  ُالفَاعِل), is always present in the sentence, 

either as an attached pronoun ( ٌضَمِيرٌ مُت�صِل) or in a hidden form ( ٌمُستَـتِر).

Alif of protection ا	لفُِ الوِقَايَةِ 
Tâ of feminizing تَاءُ الت�انْٔيِثِ 
It is not the فَاعِل
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هُن� هُن� 
ا	نتَ ا	نتَ 
ا	نتُمَاا	نتُمَا
ا	نتُمْ ا	نتُمْ 
ا	نتِ ا	نتِ 
ا	نتُمَاا	نتُمَا
ا	نتُن� ا	نتُن� 
ا	نَاا	نَا

نَحنُ نَحنُ 

ذَهَبْنَ ذَهَبْنَ 
ذَهَبْتَ ذَهَبْتَ 
ذَهَبْتُمَاذَهَبْتُمَا
ذَهَبْتُمذَهَبْتُم
ذَهَبْتِ ذَهَبْتِ 
ذَهَبْتُمَاذَهَبْتُمَا
ذَهَبْتُن� ذَهَبْتُن� 
ذَهَبْتُ ذَهَبْتُ 
ذَهَبْنَاذَهَبْنَا

ـتَ ـتَ ـتَ ـتَ ذَهَـــبْـــــــــ
ـتُمَاـتُمَاـتُمَاـتُمَاذَهَـــبْـــــــــ
ـتُمْ ـتُمْ ـتُمْ ـتُمْ ذَهَـــبْـــــــــ
ـتِ ـتِ ـتِ ـتِ ذَهَـــبْـــــــــ
ـتُمَاـتُمَاـتُمَاـتُمَاذَهَـــبْـــــــــ
ــتُن� ــتُن� ــتُن� ــتُن� ذَهَـــبْـــــــــ
ـتُ ـتُ ـتُ ـتُ ذَهَـــبْـــــــــ
ـــنَاـــنَاـــنَاـــنَاذَهَـــبْـــــــــ

They (pl f) went

You went

You (2) went

You (pl) went

You (f) went

You (2 f) went

You (pl f) went

I went

We went

Nûnنوُنُ النRسْوَةِ :  نننن of feminine plural  سْوَةِ :  ننننRنوُنُ الن ـنَ ـنَ ـنَ ـنَ ذَهَـــبْـــــــــ

Out of the fourteen forms, in 12 forms the فَاعِل (the doer of 

action) is an attached pronoun ( ٌضَمِيرٌ مُت�صِل). Only in two 

forms, i.e., and هُوَ  فَاعِل  the  هِيَ  can be hidden or it can 

come after the verb in the sentence.

Alif of protection ا	لفُِ الوِقَايَةِ  in اوْ ذَهَبُـــــ . It ‘protects’ verbs like خَذُوْا	ا
(they took) where the و is not joined to the body of the verb and 

therefore may be mistaken for the conjunction .’meaning  ‘and وَ 



Theyاـوْ ـذَهَبُ  went

– The Subjectالفَاعِلُ  الفَاعِلُ 

هُوَ هُوَ 
هُمَاهُمَا
هُمْ هُمْ 
هِيَ هِيَ 
هُمَاهُمَا
هُن� هُن� 

الفِعلُ 

ذَهَـبَ 
ـــاـــاـــاـــاذَهَـــبَـــــــــ
ااااـــوْ ـــوْ ـــوْ ـــوْ ذَهَـــبُـــــــــ
ذَهَـــبَــتْ 

الفَاعِلُ 

ـــاـــاـــاـــاذَهَـــبَــــتَـــ
ـنَ ـنَ ـنَ ـنَ ذَهَـــبْـــــــــ

In a verbal sentence,   ُالفَاعِل (subject) can come in one of the following three ways: 

ضَمِيرٌ مُستَـتِرٌ  (Hidden pronoun) – In these two forms  ُالفَاعِل is hidden

١

ذَهَبَتْ ذَهَبَ  He wentShe went

ضَمِيرٌ مُت�صِلٌ مَرفوُعٌ  (Attached pronoun – nominative case): In these twelve 

forms  ُالفَاعِل is an attached pronoun, as shown with the highlight, e.g. 

٢
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Theyاـوْ ـذَهَبُ  went
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هُن� هُن� 
ا	نتَ ا	نتَ 
ا	نتُمَاا	نتُمَا
ا	نتُمْ ا	نتُمْ 
ا	نتِ ا	نتِ 
ا	نتُمَاا	نتُمَا
ا	نتُن� ا	نتُن� 
ا	نَاا	نَا

نَحنُ نَحنُ 

ـتَ ـتَ ـتَ ـتَ ذَهَـــبْـــــــــ
ـتُمَاـتُمَاـتُمَاـتُمَاذَهَـــبْـــــــــ
ـتُمْ ـتُمْ ـتُمْ ـتُمْ ذَهَـــبْـــــــــ
ـتِ ـتِ ـتِ ـتِ ذَهَـــبْـــــــــ
ـتُمَاـتُمَاـتُمَاـتُمَاذَهَـــبْـــــــــ
ــتُن� ــتُن� ــتُن� ــتُن� ذَهَـــبْـــــــــ
ـتُ ـتُ ـتُ ـتُ ذَهَـــبْـــــــــ
ـــنَاـــنَاـــنَاـــنَاذَهَـــبْـــــــــ

ـنَ ـنَ ـنَ ـنَ ذَهَـــبْـــــــــ

Separate noun – ُالفَاعِل can come as a separate noun. This noun will always 

be  ٌمَرفوُع. e.g. 

Hâmidحَامِدٌ  ذَهَبَ  went ْزَينَبُ  ذَهَبَتZainab went

٣

In this case, the hidden pronoun, he (or she) is to be omitted. The above 
cannot be translated as Hâmid he went or Zainab she went

Also for  ُالفَاعِل to come as a separate noun, the form of verb will always 

be for  َهُو or  َهِي only. We will learn more about it later,  ُانِْٔ شَاءَ الل�ه.



– The Objectالمَفعُولُ بهِِ  المَفعُولُ بهِِ 
In a verbal sentence,   ِِالمَفْعُولُ به (object) can come in one of the following two ways: 

Separate noun – المَفْعُولُ بهِِ  can come as a separate noun. This noun will always be  ٌمَنْصُوب. e.g. 

Hâmid asked Bilal

١

بلَِالًا حَامِدٌ  سَا	لَ 

فَاعِلٌ  مَفعُولٌ بهِِ فِعلٌ مَاضٍ 
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)مَنصُوبٌ (ضَمِيرٌ مُت�صِلٌ  (Attached pronoun – Accusative case): A  ٌمَنصُوبٌ (ضَمِيرٌ مُت�صِل( attached to 

a verb, will always be  ِِمَفْعُولٌ به for that verb. 

٢

حَامِدٌ  هُ سَا	لـَ
فَاعِلٌ  مَفعُولٌ بهِِ فِعلٌ مَاضٍ 

Hâmid asked him



ضَمِيرٌ مُت�صِلٌ  Two types ofضَمِيرٌ مُت�صِلٌ 

هُ هُ 
هُمَاهُمَا
هُمْ هُمْ 
هَاهَا
هُمَاهُمَا
هُن� هُن� 

[][]
اا
وْ وْ 
[][]
اا
نن

� Always مَرفوُع
� Can only be attached to a past 

tense verb

� These function as  ُالفَاعِل for the verb

� When these pronouns are 

attached to some verbs, e.g.,  َلَيس, 
they are referred to as   ٌاسِْمof that 

verb.

� Either  ٌمَجْرُور or  ٌمَنْصُوب
� Can be attached to a noun, verb or 

particle. Following table shows, the 
function and the case of these 
pronouns, when they are attached 
to different parts of speech.

Attached to Function Case

Noun الَِٕيهِ  مُضَافٌ  مَجْرُورٌ 
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هُن� هُن� 
كَ كَ 
كمَُاكمَُا
كُمكُم
كِ كِ 
كمَُاكمَُا
كُن� كُن� 
يي
نَانَا

نن
تَ تَ 
تـُمَاتـُمَا
تـُمْ تـُمْ 
تِ تِ 
تمَُاتمَُا
تـُـن� تـُـن� 
تُ تُ 
نَانَا [ ]ضَمِيرٌ مُستَتِرٌ  ضَمِيرٌ مُستَتِرٌ  =

Noun الَِٕيهِ  مُضَافٌ  مَجْرُورٌ 
Verb مَفْعُولٌ بهِِ  مَنْصُوبٌ 
Preposition اسِْمٌ مَجْرُورٌ  مَجْرُورٌ 
Particle, e.g. 

انِٕ�  and its 

sisters

... اسِْمُ  مَنْصُوبٌ 



Transitive vs. Intransitive Verb

A transitive verb requires one or more  ِِمَفْعُولٌ به to 

complete the meaning of the verbal sentence. E.g. 

An intransitive verb does not require a  ِِمَفْعُولٌ به to 

complete the meaning of the verbal sentence. E.g. 

Hâmid asked Bilal بلَِالًا حَامِدٌ  سَا	لَ  Hâmidحَامِدٌ  ذَهَبَ  went

One easy way to tell if a verb is transitive or intransitive is to ask if one or both of the following 
questions is meaningful for that verb.

1. What was the action performed on?

Transitive Verb (يRالفِعلُ المُتَعَد) Intransitive Verb ( ُالفِعلُ الل�ازِم)
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1. What was the action performed on?
2. Who was the action performed on?

If either of the above two questions is a valid question for the verb, then it is a transitive verb, 
otherwise it is an intransitive verb.

Here are more examples:

Hâmid drank water المَاءَ  حَامِدٌ  شَرِبَ  Hâmidحَامِدٌ  خَرَجَ  left

Hâmid heard the call to 
prayer

	ذَانَ  الا حَامِدٌ  سَمِعَ  Hâmidحَامِدٌ  جَلَسَ  sat

Transitive Verb (يRالفِعلُ المُتَعَد) Intransitive Verb ( ُالفِعلُ الل�ازِم)



Present & Future Tense Verb – الفِعلُ المُضَارِعُ 

Present & Future Tense Verb

المُضَارِعُ الفِعلُ 
Past Tense Verb

الفِعلُ المَاضِيُ 

كْـتُبُ يَـكَـتَبَ 

A letter, called  ِحَرفُ المُضَارَعَة (particle 

of mudâri’) is prefixed to the verb. It 

can be one of the four letters, ي ت أ ن

� He is writing
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كْـتُبُ يَـكَـتَبَ 

فِعلٌ مَاضٍ  conveys a completed action. 

It is also referred to as perfect tense. 

فِعلٌ مُضَارِعٌ  conveys an incomplete 

action. The action can be on-going in 
the present or it can be a future action. 
It is also referred to as imperfect tense. 

� He wrote
� He is writing
� He writes
� He will write



المَاضِيُ الفِعلُ  Examples ofالمَاضِيُ  vs.  ُالفِعلُ المُضَارِع

Present & Future Tense Verb

المُضَارِعُ الفِعلُ 
Past Tense Verb

الفِعلُ المَاضِيُ 

يَقْتُلُ قَتَلَ  � He killed

� He is killing
� He kills
� He will kill

يَجْلِسُ جَلَسَ  � He sat

� He is sitting
� He sits
� He will sit
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يَجْلِسُ جَلَسَ 
� He will sit

يَذْهَبُ ذَهَبَ  � He went

� He is going
� He goes
� He will go

يَشْرَبُ شَرِبَ  � He drank

� He is drinking
� He drinks
� He will drink

يَكْـثُـرُ كَـثُـرَ  � It increased

� It is increasing
� It increases
� It will increase



المَاضِيُ الفِعلُ  Changes in Vowels fromالمَاضِيُ  to  ُالفِعلُ المُضَارِع
الفِعلُ 
المُضَارِعُ 

الفِعلُ 
المَاضِيُ 

يَقْتُلُ قَـتَلَ 

يَجْلِسُ جَلَسَ 

يَكْتُبُ كَـتَبَ 

Looking at the examples on the left, notice the changes in the vowel signs 

of 1st, 2nd and 3rd radicals from المَاضي to المُضَارِع

يَــكْــــتُــــبُ كَــــتَـــبَ 
1 13 3 22

المُضَارِعُ الفِعلُ  الفِعلُ المَاضِيُ 
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يَجْلِسُ جَلَسَ 

يَذْهَبُ ذَهَبَ 

يَشْرَبُ شَرِبَ 

يَكْـثُـرُ كَـثُـرَ 

يَــكْــــتُــــبُ كَــــتَـــبَ 
1

3

2

َـــ(فَتحَةٌ  ْـــ(سُكُونٌ )ـ )ـ

َـــ(فَتحَةٌ  ةٌ )ـ )ـــُـ(ضَم�

َـــ(فَتحَةٌ  )ـ
ةٌ  )ـــُـ(ضَم�
)ـــِـ(كَسرَةٌ 

َـــ(فَتحَةٌ  )ـ
ةٌ  )ـــُـ(ضَم�
)ـــِـ(كَسرَةٌ 

The change in vowel sign for 
1st and 3rd radical is the same 
in all cases

The change in vowel sign for 
the 2nd radical is different in 
different verbs. According to 
this change of vowel on the 
2nd radical, verbs are 
classified into six groups.



بَاب الفِعْلُ الث�لَاثيِ� المُجَر�دُ  of (بَاب .i.e) Six Groupsالفِعْلُ الث�لَاثيِ� المُجَر�دُ 

ـرَ صَـنـَـ ـرُ صُـيَنْـــرَ صَـنـَـ ـرُ صُـيَنْــ ضَمs ضَمs فَتْحُ فَتْحُ 

بَ رَ ضَــ بُ رِ يَضْـبَ رَ ضَــ بُ رِ يَضْـ كَسْرٍ كَسْرٍ فَتْحُ فَتْحُ 

ـحَ ـتَـفَــ حُ ـتَــيَفْـــحَ ـتَـفَــ حُ ـتَــيَفْــ فَتْحَتَانِ فَتْحَتَانِ 

بَاب نَصَرَ بَاب نَصَرَ 

بَاب ضَرَبَ بَاب ضَرَبَ 

بَاب فَـتَحَ بَاب فَـتَحَ 

a - u

a - i

a - a

ـــُــلَ عَ فَــ ـــُــلَ عَ فَــ

ـــِــلَ عَ فَــ ـــِــلَ عَ فَــ

َــــلَ عَ فَــ ـ َــــلَ عَ فَــ ـ

Common Names/Abbreviations of the  بَاب
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ـحَ ـتَـفَــ حُ ـتَــيَفْـــحَ ـتَـفَــ حُ ـتَــيَفْــ فَتْحَتَانِ 

مَ ـرُ كَــ مُ ـرُ يَكْــمَ ـرُ كَــ مُ ـرُ يَكْــ ضَمs ضَمs ضَم� 

ـعَ مِـسَــ ـعُ مَـيَسْـــعَ مِـسَــ ـعُ مَـيَسْــ فَتْحٍ فَتْحٍ كَسْرُ كَسْرُ 

ـبَ سِـحَــ ـبُ سِـيَحْـــبَ سِـحَــ ـبُ سِـيَحْــ كَسْرَتَانِ كَسْرَتَانِ 

بَاب فَـتَحَ بَاب فَـتَحَ 

بَاب كَـرُمَ بَاب كَـرُمَ 

بَاب سَمِعَ بَاب سَمِعَ 

بَاب حَسِبَ بَاب حَسِبَ 

a - a

u - u

i - a

i - i

َــــلَ عَ فَــ ـ َــــلَ عَ فَــ ـ

ـــُــلَ عُ فَــ ـــُــلَ عُ فَــ

َــــلَ عِ فَــ ـ َــــلَ عِ فَــ ـ

ـــِــلَ عِ فَــ ـــِــلَ عِ فَــ



– The Verbal Nounاَلمَصدَرُ  اَلمَصدَرُ 
� An Arabic verb contains three pieces of 

information

1. The action

2. The actor

3. The time (past, present or future)

He Entered - دَخَلَ 
The action

The actor

1

2 The time3

� The verbal noun ( ُاَلمَصدَر) is a noun which 

originates from the verb. It contains the action 
but has no actor or time information. 

The action1

اَلمَصدَرُ 
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but has no actor or time information. 

� Since it is a noun:

� It declines like a noun

� It gets the tanwin, when it is indefinite

� It gets the definite article ال, when it is definite

� It is also called the Original, the Infinitive or 
the Gerund

� Sometimes there are multiple verbal nouns for 
a given verb

Entry - دُخُولٌ 

The actor The time



– More on The Verbal Nounاَلمَصدَرُ  اَلمَصدَرُ 
� For three letter verbs, there is no single pattern to create a verbal noun 

from a verb. Here are some examples

فعُُولٌ فعُُولٌ 
خُرُوجٌ خُرُوجٌ خَرَجَ يَخرُجُ خَرَجَ يَخرُجُ 
نزُُولٌ نزُُولٌ نـَزَلَ يَـنزِلُ نـَزَلَ يَـنزِلُ 

فَعْلٌ فَعْلٌ 
فَتْحٌ فَتْحٌ فَـتَحَ يَفتَحُ فَـتَحَ يَفتَحُ 
نَصْرٌ نَصْرٌ نَصَرَ يَنصُرُ نَصَرَ يَنصُرُ 

فِعْلٌ فِعْلٌ فَعَالٌ فَعَالٌ 
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فَعَالٌ فَعَالٌ 
ذَهَابٌ ذَهَابٌ ذَهَبَ يَذهَبُ ذَهَبَ يَذهَبُ 
نَجَاحٌ نَجَاحٌ نَجَحَ يَنجَحُ نَجَحَ يَنجَحُ 

فِعْلٌ فِعْلٌ 
عِلمٌ عِلمٌ عَلِمَ يَعلَمُ عَلِمَ يَعلَمُ 

حِفظٌ حِفظٌ حَفِظَ يَحفَظُ حَفِظَ يَحفَظُ 

فعُْلٌ فعُْلٌ 
شُربٌ شُربٌ شَرِبَ يَشرَبُ شَرِبَ يَشرَبُ 
شُكرٌ شُكرٌ شَكَرَ يَشكُرُ شَكَرَ يَشكُرُ 

فِعَالَةٌ فِعَالَةٌ 
دِرَاسَةٌ دِرَاسَةٌ دَرَسَ يَدرُسُ دَرَسَ يَدرُسُ 
عِبَادَةٌ عِبَادَةٌ عَبَدَ يَعبُدُ عَبَدَ يَعبُدُ 



– Imperative Verbفِعلُ ا	مرٍ  فِعلُ ا	مرٍ 

اذِْهَبْ اذِْهَبْ يَذْهَبُ يَذْهَبُ ذَهَبَ ذَهَبَ 

فِعلٌ مَاضٍ 

He went

فِعلٌ مُضَارِعٌ 

He is going / 
He will go

فِعلُ ا	مرٍ 

Go

� Imperative Verb ( ٍمر	فِعلُ ا) signifies a command or a request

فِعلٌ مُضَارِعٌ 
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� It is derived from  ٌفِعلٌ مُضَارِع
� فِعلُ ا	مرٍ  is only used for 2nd person ( ُالمُخَاطَب)

� To command or request 3rd person or 1st person plural,  ِمر	 لَامُ الا is 

used. We will learn it later, ّانِٕ شَاء الله.



فِعلُ ا	مرٍ  How to Constructفِعلُ ا	مرٍ 

تَذْهَبُ تَذْهَبُ 
فِعلٌ مُضَارِعٌ 

ـهَ ـهَ ـتَ ـتَ  ـبُ ـبُ ذْ ـذْ ـ
حَرفُ المُضَارَعَةِ 

1

ـهَ ـهَ  ـبْ ـبْ ذْ ذْ 

2
3

Start with the appropriate second person  ٌ1فِعِلٌ مُضَارِع

Remove the  ِ2حَرفُ المُضَارَعَة

Make the verb  ٌمَجزُوم . Keep in mind the 3 categories 

1) 5 in your pocket, 2) ن comes ن goes,  3) مَبنِي� 
3

The resulting word cannot be pronounced as it starts 

with a  ٌسُكُون . 

 ـ ْــ  � 
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ـهَ ـهَ  ـبْ ـبْ ذْ ذْ 

ـهَ ـهَ  ـبْ ـبْ ذْ ذْ  ٱِ ٱِ 
4

اذِْهَبْ اذِْهَبْ 
فِعلُ ا	مرٍ 

سُكُونٌ 
4

هَمزَةُ الوَصَلِ  ع كَلِمَةٌ 
ــــــِ ــِ ــِ ــِ  ــــ َــ َــ َــ َــ
ــــــِ ــِ ــِ ــِ  ــــــِ ــِ ــِ ــِ 
ــــ ُــ ُــ ُــ ُــ ــــ ُــ ُــ ُــ ُــ

To overcome this, prefix a  ِهَمزَةُ الوَصَل to the verb. The 

vowel sign on the  ِهَمزَةُ الوَصَل is determined based on the 

vowel sign of the  ٌع كَلِمَة , as follows. 



فِعلُ ا	مرٍ  Examples ofفِعلُ ا	مرٍ 

افِْتَحْ افِْتَحْ يَفْتَحُ يَفْتَحُ فَتَحَ فَتَحَ 

فِعلُ ا	مرٍ فِعلٌ مُضَارِعٌ فِعلٌ مَاضٍ 

اجِْلِسْ اجِْلِسْ يَجْلِسُ يَجْلِسُ جَلَسَ جَلَسَ 

اسِْمَعْ اسِْمَعْ يَسْمَعُ يَسْمَعُ سَمِعَ سَمِعَ 
ْ يَقْرَا� يَقْرَا� قَرَا	 قَرَا	  ْ اقِْرَأ اقِْرَأ

هَمزَةُ الوَصَلِ ع كَلِمَةٌ 

ــــــِ ــِ ــِ ــِ  ــــ َــ َــ َــ َــ
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اجِْلِسْ اجِْلِسْ يَجْلِسُ يَجْلِسُ جَلَسَ جَلَسَ 

ادُْخُلْ ادُْخُلْ يَدْخُلُ يَدْخُلُ دَخَلَ دَخَلَ 
اسُْجُدْ اسُْجُدْ يَسْجُدُ يَسْجُدُ سَجَدَ سَجَدَ 

اغِْسِلْ اغِْسِلْ يَغْسِلُ يَغْسِلُ غَسَلَ غَسَلَ 
ارِْجِعْ ارِْجِعْ يَرْجِعُ يَرْجِعُ رَجَعَ رَجَعَ 

اكُْتُبْ اكُْتُبْ يَكْتُبُ يَكْتُبُ كَتَبَ كَتَبَ 

ــــــِ ــِ ــِ ــِ  ــــــِ ــِ ــِ ــِ 

ــــــُ ــُ ــُ ــُ  ــــــُ ــُ ــُ ــُ 



Uses of مَا

مَا الن�افِيَةُ 
Negative مَا

١

ستَفهَامِي�ةُ  مَا الإِ
مَا

٢

� Used for negation in 
nominal as well as verbal 
sentences

مَا عِندِي قَلَمٌ  �
مَا ا	كَلتُ شَيئاً �
مَا نَسمَعُ الا	خبَارَ �

� Means “what” for the 
purpose of asking a 
question 

مَا هَذَا؟ �
مَا اسمُكَ؟�
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ستَفهَامِي�ةُ  مَا الإِ
Interrogative مَا

مَا المَوصُولَةُ 
Relative مَا

٣

question مَا اسمُكَ؟�
مَاذَا ترُِيدُ؟�

� Means “what” or “that 
which” as a conjunctive 
noun 

ا	شرَبُ مَا تَشرَبيِنَ  �
اسِمَعِي مَا ا	قوُلُ لَكِ �
سَا	شتَري مَا ترُِيدُ �

� There are other uses of  مَا, which will be described later, inshaAllah



– Examples from Quranمَا  مَا 

And he entered his garden 
while he was unjust to himself. 
He said, "I do not think that 
this will perish - ever. (18:35) 

 مَآ وَدَخَلَ جَن�تَهۥُ وَهُوَ ظَالمٌِ لRنَفْسِهۦِ قَالَ 
مَا الن�افِيَةُ  ﴾۳٥:﴿الكهفا	ظُن� ا	ن تَبِيدَ هَـذِٰهِٓۦ ا	بَدًا 

And it (the Qur'an) is not the 
word of a devil, expelled [from 
the heavens]. (81:25) 

﴾٢٥:﴿التكويرهُوَ بقَِوْلِ شَيْطَانٍ رَجِيمٍ  مَاوَ 

"What has brought you into 
hell-fire?" 

﴾٤٢:﴿المدثرسَلَكَكُمْ فِي سَقَرَ  مَا
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hell-fire?" (74:42) 
﴾٤٢:﴿المدثرسَلَكَكُمْ فِي سَقَرَ  مَا

ستَفهَامِي�ةُ  Whatمَا الإِ is [the matter] with you 
that you do not attribute to 
Allah [due] grandeur. (71:13) 

هِ وَقَارًا  مَا ﴾١٣:﴿انوحلَكُمْ لَا تَرْجُونَ للِ�ـ

A soul will [then] know what it 
has brought [with it] (81:14)

﴾١٤:﴿التكويرا	حْضَرَتْ  مَاعَلِمَتْ نفَْسٌ 

 O you who have believed, whyمَا المَوصُولَةُ 
do you say what you do not 
do? (61:2)

لَا  مَايَا ا	ي�هَا ال�ذِينَ آمَنُوا لمَِ تَقُولوُنَ 
 ﴾٢:﴿الصفتَفْعَلوُنَ 



Moods of Verbs

فِعلٌ مُضَارِعٌ فِعلٌ مُضَارِعٌ فِعلٌ مَاضٍ فِعلٌ مَاضٍ  فِعلُ ا	مْرٍ فِعلُ ا	مْرٍ 

No change takes place in  ٍفِعلٌ مَاض or  ٍمر	فِعلُ ا, 
regardless of anything in the sentence. For 

example,  َذَهَب will always stay as  َذَهَب with 

Fixed  مَبْنِـي�
Similar to how nouns decline ( ،ٌد مُحَم�
دٍ  دًا، مُحَم� فِعلٌ مُضَارِعٌ   ,(مُحَم� also declines, 

Declinable  ٌمُعْرَب
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example,  َذَهَب will always stay as  َذَهَب with 

no change to its spelling regardless of what 

is before or after it. Similarly  ْاذِْهَب will 

always stay  ْاذِْهَب. This is true for all 

fourteen forms for the past tense and six 
forms for the imperative verb.

دٍ  دًا، مُحَم� مُحَم� فِعلٌ مُضَارِعٌ 
i.e., it changes its form under certain 
conditions. It has three kinds of moods.

1. مَرفوُعٌ  (default mood) e.g.,  ُيَذْهَب
2. مَنْصُوبٌ  e.g.,  َيَذْهَب
3. مَجْزُومٌ  e.g.,  ْيَذْهَب

What changes the mood from مَرفوُع to 

مَنصُوب or مَجزُوم is discussed later.



يَذْهَبُ يَذْهَبُ 
يَذْهَبَانِ يَذْهَبَانِ 
يَذْهَبُوْنَ يَذْهَبُوْنَ 
تَذْهَبُ تَذْهَبُ 
تَذْهَبَانِ تَذْهَبَانِ 
يَذْهَبْنَ يَذْهَبْنَ 

مَجزُومٌ  مَنصُوبٌ  مَرفوُعٌ  مَجزُومٌ  مَنصُوبٌ  مَرفوُعٌ 

ٱلفِعلُ ٱلمُضَارِعُ  ٱلفِعلُ ٱلمُضَارِعُ  Three Moods ofمَرْفوُعٌ، مَنْصُوبٌ، مَجْزُومٌ  – (مَرْفوُعٌ، مَنْصُوبٌ، مَجْزُومٌ  )

هُوَ هُوَ 
هُمَاهُمَا
هُمْ هُمْ 
هِيَ هِيَ 
هُمَاهُمَا
هُن� هُن� 

يَذْهَبُ يَذْهَبُ 

تَذْهَبُ تَذْهَبُ 

يَذْهَبَ يَذْهَبَ 

تَذْهَبَ تَذْهَبَ 

يَذْهَبْ يَذْهَبْ 

تَذْهَبْ تَذْهَبْ 

يَذْهَبَانِ يَذْهَبَانِ 
يَذْهَبُوْنَ يَذْهَبُوْنَ 

تَذْهَبَانِ تَذْهَبَانِ 

يَذْهَبَايَذْهَبَا
يَذْهَبُوْايَذْهَبُوْا

تَذْهَبَاتَذْهَبَا

يَذْهَبَايَذْهَبَا
يَذْهَبُوْايَذْهَبُوْا

تَذْهَبَاتَذْهَبَا

	فعَالُ الخَمسَةُ  الا نننن) comes نننن goes) ُفعَالُ الخَمسَة	 الا نننن) comes نننن goes)

يَذْهَبْنَ يَذْهَبْنَ يَذْهَبْنَ يَذْهَبْنَ يَذْهَبْنَ يَذْهَبْنَ 

المَبنِي�  (It remains fixed) المَبنِي� (It remains fixed)

نننننننننننن
مَجزُومٌ  مَنصُوبٌ  مَرفوُعٌ 

َـــَــــُــُــُــُ ْـــْــَــَـ ْــْـ
5 in your pocket5 in your pocket

العَلَامَةُ العَلَامَةُ 
In total there are 7 verb forms, but 3 are 
common. That is why they are called 5.
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يَذْهَبْنَ يَذْهَبْنَ 
تَذْهَبُ تَذْهَبُ 
تَذْهَبَانِ تَذْهَبَانِ 
تَذْهَبُوْنَ تَذْهَبُوْنَ 
تَذْهَبِيْنَ تَذْهَبِيْنَ 
تَذْهَبَانِ تَذْهَبَانِ 
تَذْهَبْنَ تَذْهَبْنَ 
ا	ذْهَبُ ا	ذْهَبُ 
نذَْهَبُ نذَْهَبُ 

هُن� هُن� 
ا	نْتَ ا	نْتَ 
ا	نْتُمَاا	نْتُمَا
ا	نْتُمْ ا	نْتُمْ 
ا	نْتِ ا	نْتِ 
ا	نْتُمَاا	نْتُمَا
ا	نْتُن� ا	نْتُن� 
ا	نَاا	نَا

نَحْنُ نَحْنُ 

تَذْهَبُ تَذْهَبُ 

ا	ذْهَبُ ا	ذْهَبُ 
نذَْهَبُ نذَْهَبُ 

تَذْهَبَ تَذْهَبَ 

ا	ذْهَبَ ا	ذْهَبَ 
نذَْهَبَ نذَْهَبَ 

تَذْهَبْ تَذْهَبْ 

ا	ذْهَبْ ا	ذْهَبْ 
نذَْهَبْ نذَْهَبْ 

تَذْهَبَانِ تَذْهَبَانِ 
تَذْهَبُوْنَ تَذْهَبُوْنَ 
تَذْهَبِيْنَ تَذْهَبِيْنَ 
تَذْهَبَانِ تَذْهَبَانِ 

تَذْهَبَاتَذْهَبَا
تَذْهَبُوْاتَذْهَبُوْا
تَذْهَبِيْ تَذْهَبِيْ 
تَذْهَبَاتَذْهَبَا

تَذْهَبَاتَذْهَبَا
تَذْهَبُوْاتَذْهَبُوْا
تَذْهَبِيْ تَذْهَبِيْ 
تَذْهَبَاتَذْهَبَا

يَذْهَبْنَ يَذْهَبْنَ 

تَذْهَبْنَ تَذْهَبْنَ 

يَذْهَبْنَ يَذْهَبْنَ 

تَذْهَبْنَ تَذْهَبْنَ 

يَذْهَبْنَ يَذْهَبْنَ 

تَذْهَبْنَ تَذْهَبْنَ 



ٱلفِعلُ ٱلمُضَارِعُ  Anatomy ofٱلفِعلُ ٱلمُضَارِعُ 

هُوَ هُوَ 
هُمَاهُمَا
هُمْ هُمْ 
هِيَ هِيَ 
هُمَاهُمَا
هُن� هُن� 

يَفْعَلُ يَفْعَلُ 
يَفْعَلَانِ يَفْعَلَانِ 
يَفْعَلوُْنَ يَفْعَلوُْنَ 
تَفْعَلُ تَفْعَلُ 
تَفْعَلَانِ تَفْعَلَانِ 
يَفْعَلْنَ يَفْعَلْنَ 

ـيـي
ـيـي
ـيـي
ـتـت
ـتـت
ـيـي

ـعـ ـعـ
ـعـ ـعـ
ـعـ ـعـ
ـعـ ـعـ
ـعـ ـعـ
ـعـ ـعـ

ـفـ ـفـ
ـفـ ـفـ
ـفـ ـفـ
ـفـ ـفـ
ـفـ ـفـ
ـفـ ـفـ

ـلُ ـلُ 
ـلـ ـلـ
ـلـ ـلـ

ـلُ ـلُ 
ـلـ ـلـ
ـلـ ـلـ

اا
وو

اا
نن

نن
نن

نن

عَلَامَةُ الر�فعِ الفَاعِلُ الفِعلُ المُضَارَعَةِ حَرفُ 

ـ ُــ

ـ ُــ
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هُن� هُن� 
ا	نتَ ا	نتَ 
ا	نتُمَاا	نتُمَا
ا	نتُمْ ا	نتُمْ 
ا	نتِ ا	نتِ 
ا	نتُمَاا	نتُمَا
ا	نتُن� ا	نتُن� 
ا	نَاا	نَا

نَحنُ نَحنُ 

يَفْعَلْنَ يَفْعَلْنَ 
تَفْعَلُ تَفْعَلُ 
تَفْعَلَانِ تَفْعَلَانِ 
تَفْعَلوُْنَ تَفْعَلوُْنَ 
تَفْعَلِيْنَ تَفْعَلِيْنَ 
تَفْعَلَانِ تَفْعَلَانِ 
تَفْعَلْنَ تَفْعَلْنَ 
ا	فْعَلُ ا	فْعَلُ 
نَفْعَلُ نَفْعَلُ 

ـيـي
ـتـت
ـتـت
ـتـت
ـتـت
ـتـت
ـتـت
أ أ 
ـنـن

ـعـ ـعـ
ـعـ ـعـ
ـعـ ـعـ
ـعـ ـعـ
ـعـ ـعـ
ـعـ ـعـ
ـعـ ـعـ
ـعـ ـعـ
ـعـ ـعـ

ـفـ ـفـ
ـفـ ـفـ
ـفـ ـفـ
ـفـ ـفـ
ـفـ ـفـ
ـفـ ـفـ
ـفـ ـفـ
ـفـ ـفـ
ـفـ ـفـ

ـلـ ـلـ
ـلُ ـلُ 
ـلـ ـلـ
ـلـ ـلـ
ـلـ ـلـ
ـلـ ـلـ
ـلـ ـلـ

ـلُ ـلُ 
ـلُ ـلُ 

نن

اا
وو
ـيـ ـيـ
اا
نن

نن
نن
نن
نن

ـ ُــ

ـ ُــ
ـ ُــ

= ضَمِيرٌ مُستَتِرٌ 

= مَبنِي� 

Notice the  ن in these 

two cases is  ُالفَاعِل and

not عَلامَةُ الر�فعِ 



ٱلفِعلُ ٱلمُضَارِعُ  ٱلفِعلُ ٱلمُضَارِعُ  Three Moods ofمَرْفوُعٌ، مَنْصُوبٌ، مَجْزُومٌ  – (مَرْفوُعٌ، مَنْصُوبٌ، مَجْزُومٌ  )

هُوَ هُوَ 
هُمَاهُمَا
هُمْ هُمْ 
هِيَ هِيَ 
هُمَاهُمَا
هُن� هُن� 

يَفْعَلُ يَفْعَلُ 
يَفْعَلَانِ يَفْعَلَانِ 
يَفْعَلوُْنَ يَفْعَلوُْنَ 
تَفْعَلُ تَفْعَلُ 
تَفْعَلَانِ تَفْعَلَانِ 
يَفْعَلْنَ يَفْعَلْنَ 

نن
نن

نن

عَلَامَةُ الر�فعِ 

ـ ُــ

ـ ُــ

	ربَعَةُ  	فعَالُ الا الا (5 in your pocket)

مَجزُومٌ مَنصُوبٌ مَرفوُعٌ 
ـ ْـــ َـــ ُــ

يَفْعَلْ يَفْعَلَ يَفْعَلُ 

	فعَالُ الخَمسَةُ  الا ن) comes ن goes)

مَجزُومٌ مَنصُوبٌ مَرفوُعٌ 

1

1

1

2
2

22

3

تَفْعَلُ تَفْعَلُ  X 2

تَفْعَلَانِ تَفْعَلَانِ  X 3
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هُن� هُن� 
ا	نتَ ا	نتَ 
ا	نتُمَاا	نتُمَا
ا	نتُمْ ا	نتُمْ 
ا	نتِ ا	نتِ 
ا	نتُمَاا	نتُمَا
ا	نتُن� ا	نتُن� 
ا	نَاا	نَا

نَحنُ نَحنُ 

يَفْعَلْنَ يَفْعَلْنَ 
تَفْعَلُ تَفْعَلُ 
تَفْعَلَانِ تَفْعَلَانِ 
تَفْعَلوُْنَ تَفْعَلوُْنَ 
تَفْعَلِيْنَ تَفْعَلِيْنَ 
تَفْعَلَانِ تَفْعَلَانِ 
تَفْعَلْنَ تَفْعَلْنَ 
ا	فْعَلُ ا	فْعَلُ 
نَفْعَلُ نَفْعَلُ 

نن
نن
نن
نن

ـ ُــ

ـ ُــ
ـ ُــ

مَجزُومٌ مَنصُوبٌ مَرفوُعٌ 

يَفْعَلوُْايَفْعَلوُْايَفْعَلوُنَ 
نننننن

الفِعلَانِ المَبنِيَانِ  (mabni)

مَجزُومٌ مَنصُوبٌ مَرفوُعٌ 

يَفْعَلْنَ يَفْعَلْنَ يَفْعَلْنَ 

1

1
1

2

2
2
2

3

3

3

تَفْعَلَانِ تَفْعَلَانِ  X 3



فِعلُ ا	مرٍ  Conjugation ofفِعلُ ا	مرٍ 

هُوَ هُوَ 
هُمَاهُمَا
هُمْ هُمْ 
هِيَ هِيَ 
هُمَاهُمَا
هُن� هُن� 

يَفْعَلُ يَفْعَلُ 
يَفْعَلَانِ يَفْعَلَانِ 
يَفْعَلوُْنَ يَفْعَلوُْنَ 
تَفْعَلُ تَفْعَلُ 
تَفْعَلَانِ تَفْعَلَانِ 
يَفْعَلْنَ يَفْعَلْنَ 

حَرفُ 
لفَاعِلُ ٱٱلفِعلُ لمُضَارَعَةِ ٱ

عَلَامَةُ 
لر�فعِ ٱ

مُضَارِعٌ فِعلٌ 

ا	مرٍ فِعلُ 
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هُن� هُن� 
ا	نتَ ا	نتَ 
ا	نتُمَاا	نتُمَا
ا	نتُمْ ا	نتُمْ 
ا	نتِ ا	نتِ 
ا	نتُمَاا	نتُمَا
ا	نتُن� ا	نتُن� 
ا	نَاا	نَا

نَحنُ نَحنُ 

يَفْعَلْنَ يَفْعَلْنَ 
تَفْعَلُ تَفْعَلُ 
تَفْعَلَانِ تَفْعَلَانِ 
تَفْعَلوُْنَ تَفْعَلوُْنَ 
تَفْعَلِيْنَ تَفْعَلِيْنَ 
تَفْعَلَانِ تَفْعَلَانِ 
تَفْعَلْنَ تَفْعَلْنَ 
ا	فْعَلُ ا	فْعَلُ 
نَفْعَلُ نَفْعَلُ 

تـتـ
تـتـ
تـتـ
تـتـ
تـتـ
تـتـ

ـعـ ـعـ
ـعـ ـعـ
ـعـ ـعـ
ـعـ ـعـ
ـعـ ـعـ
ـعـ ـعـ

ـفـ ـفـ
ـفـ ـفـ
ـفـ ـفـ
ـفـ ـفـ
ـفـ ـفـ
ـفـ ـفـ

ـلُ ـلُ 
ـلـ ـلـ
ـلـ ـلـ
ـلـ ـلـ
ـلـ ـلـ
ـلـ ـلـ

اا
وو
ـيـ ـيـ
اا
نن

نن
نن
نن
نن

ــُ 

=  مَبنِي� = ضَمِيرٌ مُستَتِرٌ 

فْعَلْ ٱِ فْعَلْ ٱِ � ـ ْــ 
فْعَلَاٱِ فْعَلَاٱِ 
فْعَلوُْاٱِ فْعَلوُْاٱِ 
فْعَلِيْ ٱِ فْعَلِيْ ٱِ 
فْعَلَاٱِ فْعَلَاٱِ 
فْعَلْنَ ٱِ فْعَلْنَ ٱِ 

فِعلُ ا	مرٍ  is 

only used 
for 2nd

person 

( لمُخَاطَبُ ٱ )



يَذْهَبُ يَذْهَبُ 
يَذْهَبَانِ يَذْهَبَانِ 
يَذْهَبُوْنَ يَذْهَبُوْنَ 
تَذْهَبُ تَذْهَبُ 
تَذْهَبَانِ تَذْهَبَانِ 
يَذْهَبْنَ يَذْهَبْنَ 

مَجزُومٌ  مَنصُوبٌ  مَرفوُعٌ  مَجزُومٌ  مَنصُوبٌ  مَرفوُعٌ 

ٱلفِعلُ ٱلمُضَارِعُ  ٱلفِعلُ ٱلمُضَارِعُ  Three Moods ofمَرْفوُعٌ، مَنْصُوبٌ، مَجْزُومٌ  – (مَرْفوُعٌ، مَنْصُوبٌ، مَجْزُومٌ  )

هُوَ هُوَ 
هُمَاهُمَا
هُمْ هُمْ 
هِيَ هِيَ 
هُمَاهُمَا
هُن� هُن� 

يَذْهَبُ يَذْهَبُ 

تَذْهَبُ تَذْهَبُ 

يَذْهَبَ يَذْهَبَ 

تَذْهَبَ تَذْهَبَ 

يَذْهَبْ يَذْهَبْ 

تَذْهَبْ تَذْهَبْ 

يَذْهَبَانِ يَذْهَبَانِ 
يَذْهَبُوْنَ يَذْهَبُوْنَ 

تَذْهَبَانِ تَذْهَبَانِ 

يَذْهَبَايَذْهَبَا
يَذْهَبُوْايَذْهَبُوْا

تَذْهَبَاتَذْهَبَا

يَذْهَبَايَذْهَبَا
يَذْهَبُوْايَذْهَبُوْا

تَذْهَبَاتَذْهَبَا

	فعَالُ الخَمسَةُ  الا نننن) comes نننن goes) ُفعَالُ الخَمسَة	 الا نننن) comes نننن goes)

يَذْهَبْنَ يَذْهَبْنَ يَذْهَبْنَ يَذْهَبْنَ يَذْهَبْنَ يَذْهَبْنَ 

المَبنِي�  (It remains fixed) المَبنِي� (It remains fixed)

نننننننننننن
مَجزُومٌ  مَنصُوبٌ  مَرفوُعٌ 

َـــَــــُــُــُــُ ْـــْــَــَـ ْــْـ
5 in your pocket5 in your pocket

العَلَامَةُ العَلَامَةُ 
In total there are 7 verb forms, but 3 are 
common. That is why they are called 5.

مَرفوُعٌ 
ةِ  م� باِلض�

مَنصُوبٌ 
باِلفَتحَةِ 

مَجزُومٌ 
كُونِ  باِلس�

مَجزُومٌ مَنصُوبٌ مَرفوُعٌ 
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يَذْهَبْنَ يَذْهَبْنَ 
تَذْهَبُ تَذْهَبُ 
تَذْهَبَانِ تَذْهَبَانِ 
تَذْهَبُوْنَ تَذْهَبُوْنَ 
تَذْهَبِيْنَ تَذْهَبِيْنَ 
تَذْهَبَانِ تَذْهَبَانِ 
تَذْهَبْنَ تَذْهَبْنَ 
ا	ذْهَبُ ا	ذْهَبُ 
نذَْهَبُ نذَْهَبُ 

هُن� هُن� 
ا	نْتَ ا	نْتَ 
ا	نْتُمَاا	نْتُمَا
ا	نْتُمْ ا	نْتُمْ 
ا	نْتِ ا	نْتِ 
ا	نْتُمَاا	نْتُمَا
ا	نْتُن� ا	نْتُن� 
ا	نَاا	نَا

نَحْنُ نَحْنُ 

تَذْهَبُ تَذْهَبُ 

ا	ذْهَبُ ا	ذْهَبُ 
نذَْهَبُ نذَْهَبُ 

تَذْهَبَ تَذْهَبَ 

ا	ذْهَبَ ا	ذْهَبَ 
نذَْهَبَ نذَْهَبَ 

تَذْهَبْ تَذْهَبْ 

ا	ذْهَبْ ا	ذْهَبْ 
نذَْهَبْ نذَْهَبْ 

تَذْهَبَانِ تَذْهَبَانِ 
تَذْهَبُوْنَ تَذْهَبُوْنَ 
تَذْهَبِيْنَ تَذْهَبِيْنَ 
تَذْهَبَانِ تَذْهَبَانِ 

تَذْهَبَاتَذْهَبَا
تَذْهَبُوْاتَذْهَبُوْا
تَذْهَبِيْ تَذْهَبِيْ 
تَذْهَبَاتَذْهَبَا

تَذْهَبَاتَذْهَبَا
تَذْهَبُوْاتَذْهَبُوْا
تَذْهَبِيْ تَذْهَبِيْ 
تَذْهَبَاتَذْهَبَا

يَذْهَبْنَ يَذْهَبْنَ 

تَذْهَبْنَ تَذْهَبْنَ 

يَذْهَبْنَ يَذْهَبْنَ 

تَذْهَبْنَ تَذْهَبْنَ 

يَذْهَبْنَ يَذْهَبْنَ 

تَذْهَبْنَ تَذْهَبْنَ 

مَرفوُعٌ 
بثُِبُوتِ الن�ونِ 

مَنصُوبٌ 
بحَِذفِ الن�ونِ 

مَجزُومٌ 
مَبنِي� عَلَى بحَِذفِ الن�ونِ 

كُونِ،  الس�
 Rفِي مَحَل

رَفعٍ 

مَبنِي� عَلَى 
كُونِ،  الس�

  Rفِي مَحَل
نَصبٍ 

مَبنِي� عَلَى 
كُونِ،  الس�

  Rفِي مَحَل
جَزمٍ 



اَلفِعلُ المُضَارِعُ  اَلفِعلُ المُضَارِعُ  Three Moods ofمَرفوُعٌ، مَنصُوبٌ، مَجزُومٌ  – (مَرفوُعٌ، مَنصُوبٌ، مَجزُومٌ  )

هُوَ هُوَ 
هُمَاهُمَا
هُمْ هُمْ 
هِيَ هِيَ 
هُمَاهُمَا
هُن� هُن� 

يَفْعَلُ يَفْعَلُ 
يَفْعَلَانِ يَفْعَلَانِ 
يَفْعَلوُْنَ يَفْعَلوُْنَ 
تَفْعَلُ تَفْعَلُ 
تَفْعَلَانِ تَفْعَلَانِ 
يَفْعَلْنَ يَفْعَلْنَ 

)ا	ن، لـِ ، لنَ(مَنصُوبٌ 

1

1

2
2

2

3

يَفْعَلَ يَفْعَلَ 
يَفْعَلَايَفْعَلَا
يَفْعَلوُْايَفْعَلوُْا
تَفْعَلَ تَفْعَلَ 
تَفْعَلَاتَفْعَلَا
يَفْعَلْنَ يَفْعَلْنَ 

يَفْعَلْ يَفْعَلْ 
يَفْعَلَايَفْعَلَا
يَفْعَلوُْايَفْعَلوُْا
تَفْعَلْ تَفْعَلْ 
تَفْعَلَاتَفْعَلَا
يَفْعَلْنَ يَفْعَلْنَ 

ا(مَجزُومٌ مَرفوُعٌ  )لَا الن�اهِيَةُ، لَم، لمَ�

	ربَعَةُ  	فعَالُ الا الا
(5 in your 
pocket)

Category

1

	فعَالُ الخَمسَةُ  الا
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هُن� هُن� 
ا	نتَ ا	نتَ 
ا	نتُمَاا	نتُمَا
ا	نتُمْ ا	نتُمْ 
ا	نتِ ا	نتِ 
ا	نتُمَاا	نتُمَا
ا	نتُن� ا	نتُن� 
ا	نَاا	نَا

نَحنُ نَحنُ 

يَفْعَلْنَ يَفْعَلْنَ 
تَفْعَلُ تَفْعَلُ 
تَفْعَلَانِ تَفْعَلَانِ 
تَفْعَلوُْنَ تَفْعَلوُْنَ 
تَفْعَلِيْنَ تَفْعَلِيْنَ 
تَفْعَلَانِ تَفْعَلَانِ 
تَفْعَلْنَ تَفْعَلْنَ 
ا	فْعَلُ ا	فْعَلُ 
نَفْعَلُ نَفْعَلُ 

1

1
1

2

2
2
2

3

3

يَفْعَلْنَ يَفْعَلْنَ 
تَفْعَلَ تَفْعَلَ 
تَفْعَلَاتَفْعَلَا
تَفْعَلوُْاتَفْعَلوُْا
تَفْعَلِيْ تَفْعَلِيْ 
تَفْعَلَاتَفْعَلَا
تَفْعَلْنَ تَفْعَلْنَ 
ا	فْعَلَ ا	فْعَلَ 
نَفْعَلَ نَفْعَلَ 

يَفْعَلْنَ يَفْعَلْنَ 
تَفْعَلْ تَفْعَلْ 
تَفْعَلَاتَفْعَلَا
تَفْعَلوُْاتَفْعَلوُْا
تَفْعَلِيْ تَفْعَلِيْ 
تَفْعَلَاتَفْعَلَا
تَفْعَلْنَ تَفْعَلْنَ 
ا	فْعَلْ ا	فْعَلْ 
نَفْعَلْ نَفْعَلْ 

	فعَالُ الخَمسَةُ  الا
ن) comes ن

goes) 2

الفِعلَانِ المَبنِيَانِ 
(mabni) 3



لُ  – The Interpreted Originalاَلمَصدَرُ المُؤَو� لُ  اَلمَصدَرُ المُؤَو�

I want to go  – ا�رِيدُ  ا	نْ ا	ذهَبَ 

لُ  الَمَصدَرُ المُؤَو�

ا	ذهَبَ  ا	نْ 
حَرفُ نَصبٍ وَ 

� لُ  اَلمَصدَرُ المُؤَو� is a compound structure, 

containing ن	ا followed by a  ٌفِعلٌ مُضَارِعٌ مَنصُوب
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حَرفُ نَصبٍ وَ 
 sِفعِلٌ مُضَارعٌِ مَصدَري

مَنصُوبٌ باِلفَتحَةِ 

� اَلمَصدَرُ  can be used instead of  ُل  So the above sentence can .اَلمَصدَرُ المُؤَو�

also be written as:

I want to go  – هَابَ  ا�رِيدُ الذ�

containing ن	ا followed by a  ٌفِعلٌ مُضَارِعٌ مَنصُوب



لُ  لُ  Examples ofاَلمَصدَرُ المُؤَو� اَلمَصدَرُ المُؤَو�

We want to go ا	ن نذَهَبَ  نرُِيدُ 
I forgot to write my homework وَاجِبَاتـِيا	كتُبَ  ا	ننسَِيتُ 
I request that you allow me to leave ليِ باِلخُرُوجِ ا	ن تَسمَحَ  ا	رجُو
I want that you sit, O’ brothers يَا إخِوَانُ ا	ن تَجلِسُوْا  ا�رِيدُ 
I request that you wash my 
handkerchief, O’ Zainab

مِندِيلِي يَا زَينَبُ ا	ن تَغسِلِـي  ا	رجُو
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I request that you memorize Surat-ar-
Rahmaan, O’ my daughters

سُورَةَ الر�حمٰنِ يَا بَنَاتيِا	ن تَحْفِظنَ  ا	رجُو

I want that you go to your room, O’ 
Hamid and Aba Bakr

إِلَى غُرفَتِكُمَا يَا حَامِدُ وَا	بَابَكرٍ ا	ن تَذهَبَا  ا�رِيدُ 

It is necessary for us that we 
understand the Qur’an

القُرا	نَ ا	ن نَفهَمَ  يَجِبُ عَلَيْنَا

He can return now (Literal: It is 
possible for him that he return now)

الانَٓ ا	ن يَرجِـعَ يُمكِنُهُ 



– (و ، ي) The Verb with One Weak Letterالمُعتَل�  المُعتَل� 

مُعتَل� الفَْاءِ 
المِثَالُ 

مُعتَل� الفَْاءِ 
المِثَالُ 

مُعتَل� العَْينِ 
الا	جوَفُ 

مُعتَل� العَْينِ 
الا	جوَفُ 

مُعتَل� الل�امِ 
الن�اقِصُ 

مُعتَل� الل�امِ 
الن�اقِصُ 

الوَاوِيُ 
جَدَ وَ 
قَفَ وَ 
هَبَ وَ 

)لَ ـوَ قَ (قَالَ 
)مَ ـوِ نَ (ناَمَ 
)نَ ـوَ كَ (كَانَ 

)ـوَ دَعَ (دَعَا 
)ـوَ عَفَ (عَفَا 
)ـوَ تَلَ (تَلَا 

(Original) Changed
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اليَائيُِ 
ئِسَ يَــ
بِسَ يَــ
تَمَ يَــ

)رَ ـيَـسَ (سَارَ 
)عَ ـيَـبَ (بَاعَ 
)لَ ـيَـكَ (كَالَ 

)ـيَ بَكَ (بَكَى 
)يَ هَدَ (هَدَى 
ـيَ نَسِ 

These undergo various 
changes, as described in the 

next sections

These do not undergo 
any change



 المُعتَل�   Understanding Changes inالمُعتَل� 

هُوَ هُوَ 
هُمَاهُمَا
هُمْ هُمْ 
هِيَ هِيَ 
هُمَاهُمَا
هُن� هُن� 

قَالَ قَالَ 
قَالـَاْ قَالـَاْ 
قَالـُوْاقَالـُوْا
قَالَتْ قَالَتْ 
قَالَتَـاْ قَالَتَـاْ 
قلُــنَ قلُــنَ 

1

قَوَلَ قَوَلَ 

يَقُولُ يَقُولُ 
يَقُولَانِْ يَقُولَانِْ 
يَقُولوُْنَ يَقُولوُْنَ 
تَقُولُ تَقُولُ 
تَقُولَانِْ تَقُولَانِْ 

2

يَقُولَ يَقُولَ 3
 ْ ْ يَقُولَا يَقُولَا
يَقُولوُْايَقُولوُْا
تَقُولَ تَقُولَ 
 ْ ْ تَقُولَا تَقُولَا
يَقُلْنَ يَقُلْنَ 

يَقُلْ يَقُلْ 
 ْ ْ يَقُولَا يَقُولَا
يَقُولوُْايَقُولوُْا
تَقُلْ تَقُلْ 
 ْ ْ تَقُولَا تَقُولَا
يَقُلْنَ يَقُلْنَ 

5

مَاضٍ مَاضٍ 
مَجزُومٌ مَجزُومٌ مَنصُوبٌ مَنصُوبٌ مَرفوُعٌ مَرفوُعٌ 

1قَالَ قَالَ ا	مْرٌ ا	مْرٌ مُضَارِعٌ مُضَارِعٌ 

نَ +قَالَْ  قلُْنَ قلُْنَ نَ +قَالَْ  قَلْنَ قَلْنَ 
2

• For verbs in  َبَاب نصََر, the  ٌف كَلمَِة
is changed to get a  ٌة ضَم�

• For verbs NOT in  َبَاب نصََر, the 

ف كَلمَِةٌ  is changed to get a  ٌكَسرَة

3يَقُولُ يَقُولُ يَقْوُلَ يَقْوُلَ 

ْـ ْــْـ ْــ
قَالْْنَ قَالْْنَ 

نَ يَقُلْ يَقُلْ  الفَاعِلُ الفَاعِلُ 4
اكِنَينِ  اكِنَينِ  Indicatesالِٕتقَِاءُ الس�  ,الِٕتقَِاءُ الس�

resulting in weak letter 
to be dropped

Explanation of how the following pages 
describe the changes in weak letter verbs

Number label represent a certain change 
that the verb has undergone. This change 

is then described by the same number 
label on the left hand side
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ْـ ْــْـ ْــ

46

هُن� هُن� 
ا	نْتَ ا	نْتَ 
ا	نْتُمَاا	نْتُمَا
ا	نْتُمْ ا	نْتُمْ 
ا	نْتِ ا	نْتِ 
ا	نْتُمَاا	نْتُمَا
ا	نْتُن� ا	نْتُن� 
ا	نَاا	نَا

نَحْنُ نَحْنُ 

قلُــنَ قلُــنَ 
قلُــتَ قلُــتَ 
قلُــتُمَاقلُــتُمَا
قلُــتُمْ قلُــتُمْ 
قلُــتِ قلُــتِ 
قلُــتُمَاقلُــتُمَا
قلُــتُن� قلُــتُن� 
قلُــتُ قلُــتُ 
قلُــنَاقلُــنَا

تَقُولُ تَقُولُ 
تَقُولَانِْ تَقُولَانِْ 
تَقُولوُْنَ تَقُولوُْنَ 
تَقُوليِْنَ تَقُوليِْنَ 
تَقُولَانِْ تَقُولَانِْ 

ا	قُولُ ا	قُولُ 
نَقُولُ نَقُولُ 

يَقُلْنَ يَقُلْنَ 2
تَقُولَ تَقُولَ 
 ْ ْ تَقُولَا تَقُولَا
تَقُولوُْاتَقُولوُْا
تَقُوليِْ تَقُوليِْ 
 ْ ْ تَقُولَا تَقُولَا
تَقُلْنَ تَقُلْنَ 
ا	قُولَ ا	قُولَ 
نَقُولَ نَقُولَ 

يَقُلْنَ يَقُلْنَ 
تَقُلْ تَقُلْ 
 ْ ْ تَقُولَا تَقُولَا
تَقُولوُْاتَقُولوُْا
تَقُوليِْ تَقُوليِْ 
 ْ ْ تَقُولَا تَقُولَا
تَقُلْنَ تَقُلْنَ 
ا	قُلْ ا	قُلْ 
نَقُلْ نَقُلْ 

قُلْ قُلْ 
 ْ ْ قوُلَا قوُلَا
قُولوُْاقُولوُْا
قُوليِْ قُوليِْ 
 ْ ْ قوُلَا قوُلَا
قلُْنَ قلُْنَ 

6
3يَقُولُ يَقُولُ يَقْوُلَ يَقْوُلَ 

نَ يَقُلْ نَ يَقُلْ 
5يَقُلْ يَقُلْ  يَقُوْلْ يَقُوْلْ 

قُلْ قُلْ تَــقُوْلُ تَــقُوْلُ 
6 ْـ ْــْـ ْــ

تَــقُوْلُ تَــقُوْلُ 
 ـ ْــ  � 

قُوْلْ قُوْلْ  
• No  ِهَمزَةُ الوَصل is needed 

because  ٌف كَلمَِة is not  ٌسَاكِن

نَ يَقُلْ نَ يَقُلْ  4

نَ تَقُلْ نَ تَقُلْ 

4نَ +يَقُوْلُ يَقُوْلُ  ْـ ْــْـ ْــ
نَ يَقُوْلْ نَ يَقُوْلْ  الفَاعِلُ 

مُتَحَرRكٌ 
Indicates that  ُالفَاعِل attached 

to the verb is مُتَحَرRكٌ 

to be droppedالفَاعِلُ الفَاعِلُ 

ا	صلٌ 
Original -

Changedا	صلٌ 

Small circle with the same color as the numbered 
label, shows the verb has undergone the same change 



الوَاوِيُ مُعتَل� الفَاءِ المِثَالُ  *الوَاوِيُ ) مُعتَل� الفَاءِ (المِثَالُ  Changes inقَفَ يَقِفُ  – Ex:  َبَاب ضَرَبَ ( قَفَ يَقِفُ و (

هُوَ هُوَ 
هُمَاهُمَا
هُمْ هُمْ 
هِيَ هِيَ 
هُمَاهُمَا
هُن� هُن� 

وَقَفَ وَقَفَ 
اْ وَقَفَ اْ وَقَفَ 
اوْ وَقَفُـ اوْ وَقَفُـ

وَقَفَتْ وَقَفَتْ 
اْ وَقَفَـتَ اْ وَقَفَـتَ 
نَ وَقَفْــنَ وَقَفْــ

يَوْقِفُ يَوْقِفُ 
يَقِفُ يَقِفُ 
نِ اْ يَقِفَ  نِ اْ يَقِفَ 
نَ وْ يَقِفُ  نَ وْ يَقِفُ 

تَقِفُ تَقِفُ 
نِ اْ تَقِفَ  نِ اْ تَقِفَ 
نَ يَقِفْ نَ يَقِفْ 

يَقِفَ يَقِفَ 1
اْ يَقِفَ اْ يَقِفَ 
اوْ يَقِفُ  اوْ يَقِفُ 

تَقِفَ تَقِفَ 
اْ تَقِفَ اْ تَقِفَ 
نَ يَقِفْ نَ يَقِفْ 

يَقِفْ يَقِفْ 
اْ يَقِفَ اْ يَقِفَ 
اوْ يَقِفُ  اوْ يَقِفُ 

تَقِفْ تَقِفْ 
اْ تَقِفَ اْ تَقِفَ 
نَ يَقِفْ نَ يَقِفْ 

مَاضٍ مَاضٍ 
مَجزُومٌ مَجزُومٌ مَنصُوبٌ مَنصُوبٌ مَرفوُعٌ مَرفوُعٌ 

ا	مْرٌ ا	مْرٌ مُضَارِعٌ مُضَارِعٌ 
1يَقِفُ يَقِفُ 

تَــقِفُ تَــقِفُ تَــقِفُ تَــقِفُ 
� ـ ْــ 

قِفْ قِفْ 
2

No  ِهَمزَةُ الوَصل is needed because 

the first letter is not  ٌسَاكِن
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هُن� هُن� 
ا	نْتَ ا	نْتَ 
ا	نْتُمَاا	نْتُمَا
ا	نْتُمْ ا	نْتُمْ 
ا	نْتِ ا	نْتِ 
ا	نْتُمَاا	نْتُمَا
ا	نْتُن� ا	نْتُن� 
ا	نَاا	نَا

نَحْنُ نَحْنُ 

نَ وَقَفْــنَ وَقَفْــ
تَ وَقَفْـتَ وَقَفْـ
تُمَاوَقَفْـتُمَاوَقَفْـ
تُمْ وَقَفْـتُمْ وَقَفْـ
تِ وَقَفْـتِ وَقَفْـ
تُمَاوَقَفْـتُمَاوَقَفْـ
تُن� وَقَفْـتُن� وَقَفْـ
تُ وَقَفْـتُ وَقَفْـ
نَاوَقَفْـنَاوَقَفْـ

نَ يَقِفْ نَ يَقِفْ 
تَقِفُ تَقِفُ 
نِ اْ تَقِفَ  نِ اْ تَقِفَ 
نَ وْ تَقِفُ  نَ وْ تَقِفُ 
نَ يْ تَقِفِ  نَ يْ تَقِفِ 
نِ اْ تَقِفَ  نِ اْ تَقِفَ 
نَ تَقِفْ نَ تَقِفْ 

ا	قِفُ ا	قِفُ 
نَقِفُ نَقِفُ 

نَ يَقِفْ نَ يَقِفْ 
تَقِفَ تَقِفَ 
اْ تَقِفَ اْ تَقِفَ 
اوْ تَقِفُ  اوْ تَقِفُ 
يْ تَقِفِ يْ تَقِفِ 
اْ تَقِفَ اْ تَقِفَ 
نَ تَقِفْ نَ تَقِفْ 

ا	قِفَ ا	قِفَ 
نَقِفَ نَقِفَ 

نَ يَقِفْ نَ يَقِفْ 
تَقِفْ تَقِفْ 
اْ تَقِفَ اْ تَقِفَ 
اوْ تَقِفُ  اوْ تَقِفُ 
يْ تَقِفِ يْ تَقِفِ 
اْ تَقِفَ اْ تَقِفَ 
نَ تَقِفْ نَ تَقِفْ 

ا	قِفْ ا	قِفْ 
نَقِفْ نَقِفْ 

قِفْ قِفْ 
اْ قِفَ اْ قِفَ 
اوْ قِفُ  اوْ قِفُ 
يْ قِفِ يْ قِفِ 
اْ قِفَ اْ قِفَ 
نَ قِفْ نَ قِفْ 

2

* These changes are for  ُالمِثَالُ الوَاوِي
only. Its counterpart  ُِالمِثَالُ اليَائي does 

not undergo any change.



مُعتَل� العَينِ الا	جوَفُ  )مُعتَل� العَينِ (الا	جوَفُ  Changes inقَالَ يَقُولُ  – Ex:  ُبَاب نَصَرَ ( قَالَ يَقُول(

هُوَ هُوَ 
هُمَاهُمَا
هُمْ هُمْ 
هِيَ هِيَ 
هُمَاهُمَا
هُن� هُن� 

قَالَ قَالَ 
اْ قَالـَاْ قَالـَ
اوْ قَالـُ اوْ قَالـُ

قَالَتْ قَالَتْ 
اْ قَالَتَـاْ قَالَتَـ
نَ قلُــنَ قلُــ

1

قَوَلَ قَوَلَ 

يَقُولُ يَقُولُ 
ْ يَقُولَ  نِ ا ْ يَقُولَ  نِ ا
نَ وْ يَقُولُ  نَ وْ يَقُولُ 

تَقُولُ تَقُولُ 
ْ تَقُولَ  نِ ا ْ تَقُولَ  نِ ا
نَ يَقُلْ نَ يَقُلْ  2

يَقُولَ يَقُولَ 3
ْ يَقُولَ  ْ يَقُولَ ا ا
اوْ يَقُولُ  اوْ يَقُولُ 

تَقُولَ تَقُولَ 
ْ تَقُولَ  ْ تَقُولَ ا ا
نَ يَقُلْ نَ يَقُلْ 

يَقُلْ يَقُلْ 
ْ يَقُولَ  ْ يَقُولَ ا ا
اوْ يَقُولُ  اوْ يَقُولُ 
تَقُلْ تَقُلْ 
ْ تَقُولَ  ْ تَقُولَ ا ا
نَ يَقُلْ نَ يَقُلْ  4

5

مَاضٍ مَاضٍ 
مَجزُومٌ مَجزُومٌ مَنصُوبٌ مَنصُوبٌ مَرفوُعٌ مَرفوُعٌ 

1قَالَ قَالَ ا	مْرٌ ا	مْرٌ مُضَارِعٌ مُضَارِعٌ 

نَ قَالَْ  نَ قلُْ نَ قلُْ نَ +قَالَْ  نَ قَلْ نَ قَلْ 
2

• For verbs in  َبَاب نصََر, the  ٌف كَلمَِة is 

changed to get a  ٌة ضَم�
• For verbs NOT in  َبَاب نصََر, the  ف

كَلمَِةٌ  is changed to get a  ٌكَسرَة

3يَقُولُ يَقُولُ يَقْوُلَ يَقْوُلَ 

ْـ ْــْـ ْــ
نَ قَالْْ نَ قَالْْ 
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هُن� هُن� 
ا	نْتَ ا	نْتَ 
ا	نْتُمَاا	نْتُمَا
ا	نْتُمْ ا	نْتُمْ 
ا	نْتِ ا	نْتِ 
ا	نْتُمَاا	نْتُمَا
ا	نْتُن� ا	نْتُن� 
ا	نَاا	نَا

نَحْنُ نَحْنُ 

نَ قلُــنَ قلُــ
تَ قلُــتَ قلُــ
تُمَاقلُــتُمَاقلُــ
تُمْ قلُــتُمْ قلُــ
تِ قلُــتِ قلُــ
تُمَاقلُــتُمَاقلُــ
تُن� قلُــتُن� قلُــ
تُ قلُــتُ قلُــ
نَاقلُــنَاقلُــ

نَ يَقُلْ نَ يَقُلْ 
تَقُولُ تَقُولُ 
ْ تَقُولَ  نِ ا ْ تَقُولَ  نِ ا
نَ وْ تَقُولُ  نَ وْ تَقُولُ 
نَ يْ تَقُولِ  نَ يْ تَقُولِ 
ْ تَقُولَ  نِ ا ْ تَقُولَ  نِ ا
نَ تَقُلْ نَ تَقُلْ 

ا	قُولُ ا	قُولُ 
نَقُولُ نَقُولُ 

نَ يَقُلْ نَ يَقُلْ 2
تَقُولَ تَقُولَ 
ْ تَقُولَ  ْ تَقُولَ ا ا
اوْ تَقُولُ  اوْ تَقُولُ 
يْ تَقُولِ يْ تَقُولِ 
ْ تَقُولَ  ْ تَقُولَ ا ا
نَ تَقُلْ نَ تَقُلْ 

ا	قُولَ ا	قُولَ 
نَقُولَ نَقُولَ 

نَ يَقُلْ نَ يَقُلْ 
تَقُلْ تَقُلْ 
ْ تَقُولَ  ْ تَقُولَ ا ا
اوْ تَقُولُ  اوْ تَقُولُ 
يْ تَقُولِ يْ تَقُولِ 
ْ تَقُولَ  ْ تَقُولَ ا ا
نَ تَقُلْ نَ تَقُلْ 

ا	قُلْ ا	قُلْ 
نَقُلْ نَقُلْ 

قُلْ قُلْ 
ْ قوُلَ  ْ قوُلَ ا ا
اوْ قُولُ  اوْ قُولُ 
يْ قُولِ يْ قُولِ 
ْ قوُلَ  ْ قوُلَ ا ا
نَ قلُْ نَ قلُْ 

4

6
3يَقُولُ يَقُولُ يَقْوُلَ يَقْوُلَ 

نَ يَقُلْ نَ يَقُلْ 
4 ْـ ْــْـ ْــ

نَ يَقُوْلْ نَ يَقُوْلْ 

5يَقُلْ يَقُلْ  ْـ ْــْـ ْــ
يَقُوْلْ يَقُوْلْ 

قُلْ قُلْ تَــقُوْلُ تَــقُوْلُ 
6 ْـ ْــْـ ْــ

تَــقُوْلُ تَــقُوْلُ 
 ـ ْــ  � 

قُوْلْ قُوْلْ  

نَ يَقُوْلُ  نَ +يَقُوْلُ 

No  ِهَمزَةُ الوَصل is needed because  ف
كَلمَِةٌ  is not  ٌسَاكِن



مُعتَل� العَينِ الا	جوَفُ  )مُعتَل� العَينِ (الا	جوَفُ  Changes inبَاعَ يَـبِـيعُ  – Ex:  ُبَاب ضَرَبَ (بَاعَ يَـبِـيع(

هُوَ هُوَ 
هُمَاهُمَا
هُمْ هُمْ 
هِيَ هِيَ 
هُمَاهُمَا
هُن� هُن� 

بَاعَ بَاعَ 
اْ بَاعَـاْ بَاعَـ
اوْ بَاعُـ اوْ بَاعُـ

بَاعَتْ بَاعَتْ 
اْ بَاعَتَـاْ بَاعَتَـ
نَ بعِْــنَ بعِْــ

1

بَيَعَ بَيَعَ 

يَـبِـيْـعُ يَـبِـيْـعُ 
نِ اْ يَبِيعَ  نِ اْ يَبِيعَ 
نَ وْ يَبِيعُ  نَ وْ يَبِيعُ 

تَبِيعُ تَبِيعُ 
نِ اْ تَبِيعَ  نِ اْ تَبِيعَ 
نَ يَبِعْ نَ يَبِعْ  2

يَـبِـيْـعَ يَـبِـيْـعَ 3
اْ يَبِيعَ اْ يَبِيعَ 
اوْ يَبِيعُ  اوْ يَبِيعُ 
تَبِيعَ تَبِيعَ 
اْ تَبِيعَ اْ تَبِيعَ 
نَ يَبِعْ نَ يَبِعْ 

يَـبِـعْ يَـبِـعْ 
اْ يَبِيعَ اْ يَبِيعَ 
اوْ يَبِيعُ  اوْ يَبِيعُ 
تَبِـعْ تَبِـعْ 
اْ تَبِيعَ اْ تَبِيعَ 
نَ يَبِعْ نَ يَبِعْ  4

5

مَاضٍ مَاضٍ 
مَجزُومٌ مَجزُومٌ مَنصُوبٌ مَنصُوبٌ مَرفوُعٌ مَرفوُعٌ 

1بَاعَ بَاعَ ا	مْرٌ ا	مْرٌ مُضَارِعٌ مُضَارِعٌ 

نَ بعِْ نَ بعِْ  نَ بَعْ نَ بَعْ 
2

• For verbs in  َبَاب نصََر, the  ٌف كَلمَِة is 

changed to get a  ٌة ضَم�
• For verbs NOT in  َبَاب نصََر, the  ف

كَلمَِةٌ  is changed to get a  ٌكَسرَة

3يَـبِـيْـعُ يَـبِـيْـعُ يَـبْـيِــعُ يَـبْـيِــعُ 

ْـ ْــْـ ْــ
نَ بَاعْْ نَ بَاعْْ  نَ بَاعَْ  نَ +بَاعَْ 
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هُن� هُن� 
ا	نْتَ ا	نْتَ 
ا	نْتُمَاا	نْتُمَا
ا	نْتُمْ ا	نْتُمْ 
ا	نْتِ ا	نْتِ 
ا	نْتُمَاا	نْتُمَا
ا	نْتُن� ا	نْتُن� 
ا	نَاا	نَا

نَحْنُ نَحْنُ 

نَ بعِْــنَ بعِْــ
تَ بعِْــتَ بعِْــ
تُمَابعِْــتُمَابعِْــ
تُمْ بعِْــتُمْ بعِْــ
تِ بعِْــتِ بعِْــ
تُمَابعِْــتُمَابعِْــ
تُن� بعِْــتُن� بعِْــ
تُ بعِْــتُ بعِْــ
نَابعِْــنَابعِْــ

نَ يَبِعْ نَ يَبِعْ 
تَبِيعُ تَبِيعُ 
نِ اْ تَبِيعَ  نِ اْ تَبِيعَ 
نَ وْ تَبِيعُ  نَ وْ تَبِيعُ 
نَ ـيـتَبِيعِ  نَ ـيـتَبِيعِ 
نِ اْ تَبِيعَ  نِ اْ تَبِيعَ 
نَ تَبِعْ نَ تَبِعْ 

ا	بيِعُ ا	بيِعُ 
نَبِيعُ نَبِيعُ 

نَ يَبِعْ نَ يَبِعْ 2
تَبِيعَ تَبِيعَ 
اْ تَبِيعَ اْ تَبِيعَ 
اوْ تَبِيعُ  اوْ تَبِيعُ 
ـيتَبِيعِ ـيتَبِيعِ 
اْ تَبِيعَ اْ تَبِيعَ 
نَ تَبِعْ نَ تَبِعْ 

ا	بيِعَ ا	بيِعَ 
نَبِيعَ نَبِيعَ 

نَ يَبِعْ نَ يَبِعْ 
تَبِـعْ تَبِـعْ 
اْ تَبِيعَ اْ تَبِيعَ 
اوْ تَبِيعُ  اوْ تَبِيعُ 
ـيتَبِيعِ ـيتَبِيعِ 
اْ تَبِيعَ اْ تَبِيعَ 
نَ تَبِعْ نَ تَبِعْ 

ا	بـِعْ ا	بـِعْ 
نَبِـعْ نَبِـعْ 

بـِـعْ بـِـعْ 
اْ بـِيعَ اْ بـِيعَ 
اوْ بـِيعُ  اوْ بـِيعُ 
ـيبـِيعِ ـيبـِيعِ 
اْ بـِيعَ اْ بـِيعَ 
نَ بعِْ نَ بعِْ 

4

6
3يَـبِـيْـعُ يَـبِـيْـعُ يَـبْـيِــعُ يَـبْـيِــعُ 

نَ يَبِعْ نَ يَبِعْ 
4 ْـ ْــْـ ْــ

نَ يَبِيْعْ نَ يَبِيْعْ 

5يَـبِـعْ يَـبِـعْ  ْـ ْــْـ ْــ
يَـبِـيْـعْ يَـبِـيْـعْ 

بـِـعْ بـِـعْ تَـبِـيْعُ تَـبِـيْعُ 
6 ْـ ْــْـ ْــ

تَـبِـيْعُ تَـبِـيْعُ 
 ـ ْــ  � 

بـِيْعْ بـِيْعْ 
No  ِهَمزَةُ الوَصل is needed because  ف
كَلمَِةٌ  is not  ٌسَاكِن

نَ يَبِيْعُ  نَ +يَبِيْعُ 



مُعتَل� العَينِ الا	جوَفُ  )مُعتَل� العَينِ (الا	جوَفُ  Changes inناَمَ يَـنَامُ  – Ex:  ُبَاب سَمِعَ (ناَمَ يَـنَام(

هُوَ هُوَ 
هُمَاهُمَا
هُمْ هُمْ 
هِيَ هِيَ 
هُمَاهُمَا
هُن� هُن� 

ناَمَ ناَمَ 
اْ ناَمَـاْ ناَمَـ
اوْ ناَمُـ اوْ ناَمُـ

ناَمَتْ ناَمَتْ 
اْ ناَمَتَـاْ ناَمَتَـ
نَ نمِْـنَ نمِْـ

1

نَوِمَ نَوِمَ 

يَـنَـامُ يَـنَـامُ 
نِ اْ يَنَامَ  نِ اْ يَنَامَ 
نَ وْ يَنَامُ  نَ وْ يَنَامُ 

تَـنَـامُ تَـنَـامُ 
نِ اْ تَـنَامَ  نِ اْ تَـنَامَ 
نَ يَنَمْ نَ يَنَمْ  2

يَـنَـامَ يَـنَـامَ 3
اْ يَنَامَ اْ يَنَامَ 
اوْ يَنَامُ  اوْ يَنَامُ 

تَـنَـامَ تَـنَـامَ 
اْ تَـنَامَ اْ تَـنَامَ 
نَ يَنَمْ نَ يَنَمْ 

يَـنَـمْ يَـنَـمْ 
اْ يَنَامَ اْ يَنَامَ 
اوْ يَنَامُ  اوْ يَنَامُ 

تَـنَـمْ تَـنَـمْ 
اْ تَـنَامَ اْ تَـنَامَ 
نَ يَنَمْ نَ يَنَمْ  4

5

مَاضٍ مَاضٍ 
مَجزُومٌ مَجزُومٌ مَنصُوبٌ مَنصُوبٌ مَرفوُعٌ مَرفوُعٌ 

1ناَمَ ناَمَ ا	مْرٌ ا	مْرٌ مُضَارِعٌ مُضَارِعٌ 

نَ نمِْ نَ نمِْ  نَ نمَْ نَ نمَْ 
2

• For verbs in  َبَاب نصََر, the  ٌف كَلمَِة is 

changed to get a  ٌة ضَم�
• For verbs NOT in  َبَاب نصََر, the  ف

كَلمَِةٌ  is changed to get a  ٌكَسرَة

3يَـنَـامُ يَـنَـامُ يَـنْـوَمُ يَـنْـوَمُ 

ْـ ْــْـ ْــ
نَ ناَمْْ نَ ناَمْْ  نَ ناَمَْ  نَ +ناَمَْ 

LQ Mississauga – Madinah Book 2 Notes (v. 7) 50

هُن� هُن� 
ا	نْتَ ا	نْتَ 
ا	نْتُمَاا	نْتُمَا
ا	نْتُمْ ا	نْتُمْ 
ا	نْتِ ا	نْتِ 
ا	نْتُمَاا	نْتُمَا
ا	نْتُن� ا	نْتُن� 
ا	نَاا	نَا

نَحْنُ نَحْنُ 

نَ نمِْـنَ نمِْـ
تَ نمِْــتَ نمِْــ
تُمَانمِْــتُمَانمِْــ
تُمْ نمِْــتُمْ نمِْــ
تِ نمِْــتِ نمِْــ
تُمَانمِْــتُمَانمِْــ
تُن� نمِْــتُن� نمِْــ
تُ نمِْــتُ نمِْــ
نَانمِْــنَانمِْــ

نَ يَنَمْ نَ يَنَمْ 
تَـنَـامُ تَـنَـامُ 
نِ اْ تَـنَامَ  نِ اْ تَـنَامَ 
نَ وْ تَـنَامُ  نَ وْ تَـنَامُ 
نَ ـيـتَـنَامِ  نَ ـيـتَـنَامِ 
نِ اْ تَـنَامَ  نِ اْ تَـنَامَ 
نَ تَـنَمْ نَ تَـنَمْ 
ا	نـَامُ ا	نـَامُ 
نـَنَـامُ نـَنَـامُ 

نَ يَنَمْ نَ يَنَمْ 2
تَـنَـامَ تَـنَـامَ 
اْ تَـنَامَ اْ تَـنَامَ 
اوْ تَـنَامُ  اوْ تَـنَامُ 
ـيتَـنَامِ ـيتَـنَامِ 
اْ تَـنَامَ اْ تَـنَامَ 
نَ تَـنَمْ نَ تَـنَمْ 
ا	نـَامَ ا	نـَامَ 
نـَنَـامَ نـَنَـامَ 

نَ يَنَمْ نَ يَنَمْ 
تَـنَـمْ تَـنَـمْ 
اْ تَـنَامَ اْ تَـنَامَ 
اوْ تَـنَامُ  اوْ تَـنَامُ 
ـيتَـنَامِ ـيتَـنَامِ 
اْ تَـنَامَ اْ تَـنَامَ 
نَ تَـنَمْ نَ تَـنَمْ 
ا	نـَمْ ا	نـَمْ 
نـَنَـمْ نـَنَـمْ 

نَمْ نَمْ 
اْ ناَمَ اْ ناَمَ 
اوْ ناَمُ  اوْ ناَمُ 
ـيناَمِ ـيناَمِ 
اْ ناَمَ اْ ناَمَ 
نَ نمَْ نَ نمَْ 

4

6
3يَـنَـامُ يَـنَـامُ يَـنْـوَمُ يَـنْـوَمُ 

نَ يَنَمْ نَ يَنَمْ 
4 ْـ ْــْـ ْــ

نَ يَنَامْْ نَ يَنَامْْ 

5يَـنَـمْ يَـنَـمْ  ْـ ْــْـ ْــ
يَـنَـامْْ يَـنَـامْْ 

نَمْ نَمْ تَـنَـامُْ تَـنَـامُْ 
6 ْـ ْــْـ ْــ

تَـنَـامُْ تَـنَـامُْ 
 ـ ْــ  � 

نـَامْْ نـَامْْ 
No  ِهَمزَةُ الوَصل is needed because  ف
كَلمَِةٌ  is not  ٌسَاكِن

نَ يَـنَـامُْ  نَ +يَـنَـامُْ 



مُعتَل� الل�امِ الن�اقِصُ  )مُعتَل� الل�امِ (الن�اقِصُ  Changes inدَعَا يَـدعُو  – Ex:  بَاب نَصَرَ (دَعَا يَـدعُو( – 1 of 2

هُوَ هُوَ 
هُمَاهُمَا
هُمْ هُمْ 
هِيَ هِيَ 
هُمَاهُمَا
هُن� هُن� 

دَعَادَعَا
اْ دَعَوَ اْ دَعَوَ 
اوْ دَعَ  اوْ دَعَ 

دَعَتْ دَعَتْ 
اْ دَعَتَـاْ دَعَتَـ
نَ دَعَوْ نَ دَعَوْ 

1

دَعَوَ دَعَوَ 

يَـدعُويَـدعُو
نِ اْ يَدعُوَ  نِ اْ يَدعُوَ 
نَ وْ يَدعُ  نَ وْ يَدعُ 

تَـدعُوتَـدعُو
نِ اْ تَدعُوَ  نِ اْ تَدعُوَ 
نَ يَدعُونَ يَدعُو

2

يَـدعُوَ يَـدعُوَ 5
اْ يَدعُوَ اْ يَدعُوَ 
اوْ يَدعُ  اوْ يَدعُ 

تَـدعُوَ تَـدعُوَ 
اْ تَدعُوَ اْ تَدعُوَ 
نَ يَدعُونَ يَدعُو

يَـدعُ يَـدعُ 
اْ يَدعُوَ اْ يَدعُوَ 
اوْ يَدعُ  اوْ يَدعُ 

تَـدعُ تَـدعُ 
اْ تَدعُوَ اْ تَدعُوَ 
نَ يَدعُونَ يَدعُو

8

مَاضٍ مَاضٍ 
مَجزُومٌ مَجزُومٌ مَنصُوبٌ مَنصُوبٌ مَرفوُعٌ مَرفوُعٌ 

1دَعَادَعَاا	مْرٌ ا	مْرٌ مُضَارِعٌ مُضَارِعٌ 

ادَعَوَ ادَعَوَ 
2

The original  ل كَلمَِة reappears

ا دَعَوَ  ا +دَعَوَ 

3

اوْ دَعَ  اوْ دَعَ 
3

وْ دَعَـوُ وْ دَعَـوُ 
6

دَعَتْ دَعَتْ 
4 ْـ ْــْـ ْــ

دَعَاتْْ دَعَاتْْ  تْ دَعَاْ  تْ دَعَاْ 

4
The original  ل كَلمَِة is dropped

وْ دَعَـوَ  وْ +دَعَـوَ 

LQ Mississauga – Madinah Book 2 Notes (v. 7) 51

هُن� هُن� 
ا	نْتَ ا	نْتَ 
ا	نْتُمَاا	نْتُمَا
ا	نْتُمْ ا	نْتُمْ 
ا	نْتِ ا	نْتِ 
ا	نْتُمَاا	نْتُمَا
ا	نْتُن� ا	نْتُن� 
ا	نَاا	نَا

نَحْنُ نَحْنُ 

نَ دَعَوْ نَ دَعَوْ 
تَ دَعَوْ تَ دَعَوْ 
تمَُادَعَوْ تمَُادَعَوْ 
تُمْ دَعَوْ تُمْ دَعَوْ 
تِ دَعَوْ تِ دَعَوْ 
تمَُادَعَوْ تمَُادَعَوْ 
تنُ� دَعَوْ تنُ� دَعَوْ 
تُ دَعَوْ تُ دَعَوْ 
ناَدَعَوْ ناَدَعَوْ 

نَ يَدعُونَ يَدعُو
تَـدعُوتَـدعُو
نِ اْ تَدعُوَ  نِ اْ تَدعُوَ 
نَ وْ تَدعُ  نَ وْ تَدعُ 
نَ يْ تَدعِ  نَ يْ تَدعِ 
نِ اْ تَدعُوَ  نِ اْ تَدعُوَ 
نَ تَدعُونَ تَدعُو
ا	دعُوا	دعُو
نـَدعُونـَدعُو

نَ يَدعُونَ يَدعُو
تَـدعُوَ تَـدعُوَ 
اْ تَدعُوَ اْ تَدعُوَ 
اوْ تَدعُ  اوْ تَدعُ 
يْ تَدعِ يْ تَدعِ 

اْ تَدعُوَ اْ تَدعُوَ 
نَ تَدعُونَ تَدعُو
ا	دعُوَ ا	دعُوَ 
نـَدعُوَ نـَدعُوَ 

نَ يَدعُونَ يَدعُو
تَـدعُ تَـدعُ 
اْ تَدعُوَ اْ تَدعُوَ 
اوْ تَدعُ  اوْ تَدعُ 
يْ تَدعِ يْ تَدعِ 

اْ تَدعُوَ اْ تَدعُوَ 
نَ تَدعُونَ تَدعُو
ا	دعُ ا	دعُ 
نـَدعُ نـَدعُ 

ادُعُ ادُعُ 
اْ ادُعُوَ اْ ادُعُوَ 
اوْ ادُعُ  اوْ ادُعُ 
يْ ادُعِ يْ ادُعِ 

اْ ادُعُوَ اْ ادُعُوَ 
نَ ادُعُونَ ادُعُو

9

5يَـدعُويَـدعُويَـدعُوُ يَـدعُوُ 

See next page
7

7

نَ وْ يَدعُ  نَ وْ يَدعُ 
6

نَ وْ يَدعُوُ  نَ وْ يَدعُوُ  نَ وْ يَدعُوُ  نَ +وْ +يَدعُوُ 

دَعَتْ دَعَتْ 
4 ْـ ْــْـ ْــ

دَعَاتْْ دَعَاتْْ  تْ دَعَاْ  تْ +دَعَاْ 

8 9

The  ٌة ضَم� on the  ل كَلمَِة is dropped

The original  ل كَلمَِة is dropped



See previous page

مُعتَل� الل�امِ الن�اقِصُ  )مُعتَل� الل�امِ (الن�اقِصُ  Changes inدَعَا يَـدعُو  – Ex:  بَاب نَصَرَ (دَعَا يَـدعُو( – 2 of 2

هُوَ هُوَ 
هُمَاهُمَا
هُمْ هُمْ 
هِيَ هِيَ 
هُمَاهُمَا
هُن� هُن� 

دَعَادَعَا
اْ دَعَوَ اْ دَعَوَ 
اوْ دَعَ  اوْ دَعَ 

دَعَتْ دَعَتْ 
اْ دَعَتَـاْ دَعَتَـ
نَ دَعَوْ نَ دَعَوْ 

يَـدعُويَـدعُو1
نِ اْ يَدعُوَ  نِ اْ يَدعُوَ 
نَ وْ يَدعُ  نَ وْ يَدعُ 

تَـدعُوتَـدعُو
نِ اْ تَدعُوَ  نِ اْ تَدعُوَ 
نَ يَدعُونَ يَدعُو

2

يَـدعُوَ يَـدعُوَ 5
اْ يَدعُوَ اْ يَدعُوَ 
اوْ يَدعُ  اوْ يَدعُ 

تَـدعُوَ تَـدعُوَ 
اْ تَدعُوَ اْ تَدعُوَ 
نَ يَدعُونَ يَدعُو

يَـدعُ يَـدعُ 
اْ يَدعُوَ اْ يَدعُوَ 
اوْ يَدعُ  اوْ يَدعُ 

تَـدعُ تَـدعُ 
اْ تَدعُوَ اْ تَدعُوَ 
نَ يَدعُونَ يَدعُو

8

مَاضٍ مَاضٍ 
مَجزُومٌ مَجزُومٌ مَنصُوبٌ مَنصُوبٌ مَرفوُعٌ مَرفوُعٌ 

1ا	مْرٌ ا	مْرٌ مُضَارِعٌ مُضَارِعٌ  2 5

نَ يْ تَدعِ  نَ يْ تَدعِ 
7

نَ يْ تَدعُوِ  نَ يْ تَدعُوِ 

8يَـدعُ يَـدعُ  يَـدعُـوْ يَـدعُـوْ 

نَ يْ تَدعُوُ  نَ +يْ +تَدعُوُ 
3

3

نَ يْ تَدعُ  نَ يْ تَدعُ 
Cannot have  ٌة ضَم�
followed by ي, so it 

is changed to  ٌكَسرَة

6

64

4

The original  ل كَلمَِة
is dropped

LQ Mississauga – Madinah Book 2 Notes (v. 7) 52

هُن� هُن� 
ا	نْتَ ا	نْتَ 
ا	نْتُمَاا	نْتُمَا
ا	نْتُمْ ا	نْتُمْ 
ا	نْتِ ا	نْتِ 
ا	نْتُمَاا	نْتُمَا
ا	نْتُن� ا	نْتُن� 
ا	نَاا	نَا

نَحْنُ نَحْنُ 

نَ دَعَوْ نَ دَعَوْ 
تَ دَعَوْ تَ دَعَوْ 
تمَُادَعَوْ تمَُادَعَوْ 
تُمْ دَعَوْ تُمْ دَعَوْ 
تِ دَعَوْ تِ دَعَوْ 
تمَُادَعَوْ تمَُادَعَوْ 
تنُ� دَعَوْ تنُ� دَعَوْ 
تُ دَعَوْ تُ دَعَوْ 
ناَدَعَوْ ناَدَعَوْ 

نَ يَدعُونَ يَدعُو
تَـدعُوتَـدعُو
نِ اْ تَدعُوَ  نِ اْ تَدعُوَ 
نَ وْ تَدعُ  نَ وْ تَدعُ 
نَ يْ تَدعِ  نَ يْ تَدعِ 
نِ اْ تَدعُوَ  نِ اْ تَدعُوَ 
نَ تَدعُونَ تَدعُو
ا	دعُوا	دعُو
نـَدعُونـَدعُو

نَ يَدعُونَ يَدعُو
تَـدعُوَ تَـدعُوَ 
اْ تَدعُوَ اْ تَدعُوَ 
اوْ تَدعُ  اوْ تَدعُ 
يْ تَدعِ يْ تَدعِ 

اْ تَدعُوَ اْ تَدعُوَ 
نَ تَدعُونَ تَدعُو
ا	دعُوَ ا	دعُوَ 
نـَدعُوَ نـَدعُوَ 

نَ يَدعُونَ يَدعُو
تَـدعُ تَـدعُ 
اْ تَدعُوَ اْ تَدعُوَ 
اوْ تَدعُ  اوْ تَدعُ 
يْ تَدعِ يْ تَدعِ 

اْ تَدعُوَ اْ تَدعُوَ 
نَ تَدعُونَ تَدعُو
ا	دعُ ا	دعُ 
نـَدعُ نـَدعُ 

ادُعُ ادُعُ 
اْ ادُعُوَ اْ ادُعُوَ 
اوْ ادُعُ  اوْ ادُعُ 
يْ ادُعِ يْ ادُعِ 

اْ ادُعُوَ اْ ادُعُوَ 
نَ ادُعُونَ ادُعُو

9

يَـدعُ يَـدعُ  يَـدعُـوْ يَـدعُـوْ 

7

The ل كَلمَِة is dropped to make the 

verb   ٌمَجزُوم

9ادُْعُ ادُْعُ  دْعُ دْعُ  تَـدْعُـوْ تَـدْعُـوْ 
The ل كَلمَِة is dropped to make the 

verb   ٌمَجزُوم



مُعتَل� الل�امِ الن�اقِصُ  )مُعتَل� الل�امِ (الن�اقِصُ  Changes inبَكَى يَـبكِي  – Ex:  بَاب ضَرَبَ (بَكَى يَـبكِي( – 1 of 2

هُوَ هُوَ 
هُمَاهُمَا
هُمْ هُمْ 
هِيَ هِيَ 
هُمَاهُمَا
هُن� هُن� 

بَكَىبَكَى
اْ بَكَيَـاْ بَكَيَـ
اوْ بَكَ  اوْ بَكَ 

بَكَتْ بَكَتْ 
اْ بَكَتَـاْ بَكَتَـ
نَ بَكَيـنَ بَكَيـ

1

بَكَيَ بَكَيَ 

يَبكِييَبكِي
نِ اْ يَبكِيَ  نِ اْ يَبكِيَ 
نَ وْ يَبكُ  نَ وْ يَبكُ 

تَبكِيتَبكِي
نِ اْ تَبكِيَ  نِ اْ تَبكِيَ 
نَ يَبكِيـنَ يَبكِيـ

2

يَبكِيَ يَبكِيَ 5
اْ يَبكِيَ اْ يَبكِيَ 
اوْ يَبكُ  اوْ يَبكُ 

تَبكِيَ تَبكِيَ 
اْ تَبكِيَ اْ تَبكِيَ 
نَ يَبكِيـنَ يَبكِيـ

يَبكِ يَبكِ 
اْ يَبكِيَ اْ يَبكِيَ 
اوْ يَبكُ  اوْ يَبكُ 

تَبكِ تَبكِ 
اْ تَبكِيَ اْ تَبكِيَ 
نَ يَبكِيـنَ يَبكِيـ

8

مَاضٍ مَاضٍ 
مَجزُومٌ مَجزُومٌ مَنصُوبٌ مَنصُوبٌ مَرفوُعٌ مَرفوُعٌ 

1بَكَىبَكَىا	مْرٌ ا	مْرٌ مُضَارِعٌ مُضَارِعٌ 

اْ بَكَيَـاْ بَكَيَـ
2

The original  ل كَلمَِة reappears

ا بَكَيَ  ا +بَكَيَ 

3

اوْ بَكَ  اوْ بَكَ 
3

وْ بَكَي ُـوْ بَكَي ُـ
6

بَكَتْ بَكَتْ 
4 ْـ ْــْـ ْــ

بَكَاتْْ بَكَاتْْ  تْ بَكَىْ  تْ +بَكَىْ 

4
The original  ل كَلمَِة is dropped

وْ بَكَيَ  وْ +بَكَيَ 

LQ Mississauga – Madinah Book 2 Notes (v. 7) 53

هُن� هُن� 
ا	نْتَ ا	نْتَ 
ا	نْتُمَاا	نْتُمَا
ا	نْتُمْ ا	نْتُمْ 
ا	نْتِ ا	نْتِ 
ا	نْتُمَاا	نْتُمَا
ا	نْتُن� ا	نْتُن� 
ا	نَاا	نَا

نَحْنُ نَحْنُ 

نَ بَكَيـنَ بَكَيـ
تَ بَكَيـتَ بَكَيـ
تُمَابَكَيـتُمَابَكَيـ
تُمْ بَكَيـتُمْ بَكَيـ
تِ بَكَيـتِ بَكَيـ
تُمَابَكَيـتُمَابَكَيـ
تُن� بَكَيـتُن� بَكَيـ
تُ بَكَيـتُ بَكَيـ
نَابَكَيـنَابَكَيـ

نَ يَبكِيـنَ يَبكِيـ
تَبكِيتَبكِي
نِ اْ تَبكِيَ  نِ اْ تَبكِيَ 
نَ وْ تَبكُ  نَ وْ تَبكُ 
نَ يْـتَبكِ  نَ يْـتَبكِ 
نِ اْ تَبكِيَ  نِ اْ تَبكِيَ 
نَ تَبكِيـنَ تَبكِيـ

ا	بكِيا	بكِي
نَبكِينَبكِي

نَ يَبكِيـنَ يَبكِيـ
تَبكِيَ تَبكِيَ 
اْ تَبكِيَ اْ تَبكِيَ 
اوْ تَبكُ  اوْ تَبكُ 
يْ تَبكِ يْ تَبكِ 
اْ تَبكِيَ اْ تَبكِيَ 
نَ تَبكِيـنَ تَبكِيـ

ا	بكِيَ ا	بكِيَ 
نَبكِيَ نَبكِيَ 

نَ يَبكِيـنَ يَبكِيـ
تَبكِ تَبكِ 
اْ تَبكِيَ اْ تَبكِيَ 
اوْ تَبكُ  اوْ تَبكُ 
يْ تَبكِ يْ تَبكِ 
اْ تَبكِيَ اْ تَبكِيَ 
نَ تَبكِيـنَ تَبكِيـ
ا	بكِ ا	بكِ 
نَبكِ نَبكِ 

ابِكِ ابِكِ 
اْ ابِكِيَ اْ ابِكِيَ 
اوْ ابِكُ  اوْ ابِكُ 
يْ ابِكِ يْ ابِكِ 
اْ ابِكِيَ اْ ابِكِيَ 
نَ ابِكِيـنَ ابِكِيـ

9

5يَـبكِييَـبكِييَـبكِيُ يَـبكِيُ 

See next page
7

نَ وْ يَـبكُ 7 نَ وْ يَـبكُ 
6

نَ وْ يَـبكِـيُـ نَ وْ يَـبكِـيُـ نَ وْ يَـبكِيُ  نَ +وْ +يَـبكِيُ 

بَكَتْ بَكَتْ 
4 ْـ ْــْـ ْــ

بَكَاتْْ بَكَاتْْ  تْ بَكَىْ  تْ +بَكَىْ 

8 9

The  ٌة ضَم� on the  ل كَلمَِة is dropped

نَ وْ يَـبكِ  نَ وْ يَـبكِ 
Cannot have كَسرَة
followed by و, so it 

is changed to  ٌة ضَم�

The original  ل كَلمَِة
is dropped



See previous page
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1 2 5

نَ يْ تَبك نَ يْ تَبك
7

نَ يْ تَـبكِـيِــ نَ يْ تَـبكِـيِــ

8يَـبكِ يَـبكِ  يَـبكِيْ يَـبكِيْ 

نَ يْ تَـبكِيُ  نَ +يْ +تَـبكِيُ 

3 64

The ل كَلمَِة is dropped to make the 

هُوَ هُوَ 
هُمَاهُمَا
هُمْ هُمْ 
هِيَ هِيَ 
هُمَاهُمَا
هُن� هُن� 

بَكَىبَكَى
اْ بَكَيَـاْ بَكَيَـ
اوْ بَكَ  اوْ بَكَ 

بَكَتْ بَكَتْ 
اْ بَكَتَـاْ بَكَتَـ
نَ بَكَيـنَ بَكَيـ

يَبكِييَبكِي1
نِ اْ يَبكِيَ  نِ اْ يَبكِيَ 
نَ وْ يَبكُ  نَ وْ يَبكُ 

تَبكِيتَبكِي
نِ اْ تَبكِيَ  نِ اْ تَبكِيَ 
نَ يَبكِيـنَ يَبكِيـ

2

يَبكِيَ يَبكِيَ 5
اْ يَبكِيَ اْ يَبكِيَ 
اوْ يَبكُ  اوْ يَبكُ 

تَبكِيَ تَبكِيَ 
اْ تَبكِيَ اْ تَبكِيَ 
نَ يَبكِيـنَ يَبكِيـ

يَبكِ يَبكِ 
اْ يَبكِيَ اْ يَبكِيَ 
اوْ يَبكُ  اوْ يَبكُ 

تَبكِ تَبكِ 
اْ تَبكِيَ اْ تَبكِيَ 
نَ يَبكِيـنَ يَبكِيـ

8

مَاضٍ مَاضٍ 
مَجزُومٌ مَجزُومٌ مَنصُوبٌ مَنصُوبٌ مَرفوُعٌ مَرفوُعٌ 

ا	مْرٌ ا	مْرٌ مُضَارِعٌ مُضَارِعٌ 

36

4

The original  ل كَلمَِة is dropped

LQ Mississauga – Madinah Book 2 Notes (v. 7) 54

ل كَلمَِة
verb   ٌمَجزُوم

9ابِْكِ ابِْكِ  بْكِ بْكِ  تَـبْكِيْ تَـبْكِيْ 
The ل كَلمَِة is dropped to make the 

verb   ٌمَجزُوم

هُن� هُن� 
ا	نْتَ ا	نْتَ 
ا	نْتُمَاا	نْتُمَا
ا	نْتُمْ ا	نْتُمْ 
ا	نْتِ ا	نْتِ 
ا	نْتُمَاا	نْتُمَا
ا	نْتُن� ا	نْتُن� 
ا	نَاا	نَا

نَحْنُ نَحْنُ 

نَ بَكَيـنَ بَكَيـ
تَ بَكَيـتَ بَكَيـ
تُمَابَكَيـتُمَابَكَيـ
تُمْ بَكَيـتُمْ بَكَيـ
تِ بَكَيـتِ بَكَيـ
تُمَابَكَيـتُمَابَكَيـ
تُن� بَكَيـتُن� بَكَيـ
تُ بَكَيـتُ بَكَيـ
نَابَكَيـنَابَكَيـ

نَ يَبكِيـنَ يَبكِيـ
تَبكِيتَبكِي
نِ اْ تَبكِيَ  نِ اْ تَبكِيَ 
نَ وْ تَبكُ  نَ وْ تَبكُ 
نَ يْـتَبكِ  نَ يْـتَبكِ 
نِ اْ تَبكِيَ  نِ اْ تَبكِيَ 
نَ تَبكِيـنَ تَبكِيـ

ا	بكِيا	بكِي
نَبكِينَبكِي

نَ يَبكِيـنَ يَبكِيـ
تَبكِيَ تَبكِيَ 
اْ تَبكِيَ اْ تَبكِيَ 
اوْ تَبكُ  اوْ تَبكُ 
يْ تَبكِ يْ تَبكِ 
اْ تَبكِيَ اْ تَبكِيَ 
نَ تَبكِيـنَ تَبكِيـ

ا	بكِيَ ا	بكِيَ 
نَبكِيَ نَبكِيَ 

نَ يَبكِيـنَ يَبكِيـ
تَبكِ تَبكِ 
اْ تَبكِيَ اْ تَبكِيَ 
اوْ تَبكُ  اوْ تَبكُ 
يْ تَبكِ يْ تَبكِ 
اْ تَبكِيَ اْ تَبكِيَ 
نَ تَبكِيـنَ تَبكِيـ
ا	بكِ ا	بكِ 
نَبكِ نَبكِ 

ابِكِ ابِكِ 
اْ ابِكِيَ اْ ابِكِيَ 
اوْ ابِكُ  اوْ ابِكُ 
يْ ابِكِ يْ ابِكِ 
اْ ابِكِيَ اْ ابِكِيَ 
نَ ابِكِيـنَ ابِكِيـ

9

7



مُعتَل� الل�امِ الن�اقِصُ  )مُعتَل� الل�امِ (الن�اقِصُ  Changes inنهََى يَـنهَى  – Ex:  بَاب فَتَحَ (نهََى يَـنهَى( – 1 of 2

1نَهَىنَهَىنَهَيَ نَهَيَ 

اْ نَهَيَـاْ نَهَيَـ
2

The original  ل كَلمَِة reappears

ا نَهَيَ  ا +نَهَيَ 

اوْ نَهَ  اوْ نَهَ 
3

وْ نَهَـيَـوْ نَهَـيَـ

نَهَتْ نَهَتْ 
4 ْـ ْــْـ ْــ

نَهَاتْْ نَهَاتْْ  تْ نَهَىْ  تْ +نَهَىْ 

The original  ل كَلمَِة is dropped

وْ نَهَيَ  وْ +نَهَيَ 

هُوَ هُوَ 
هُمَاهُمَا
هُمْ هُمْ 
هِيَ هِيَ 
هُمَاهُمَا
هُن� هُن� 

نَهَىنَهَى
اْ نَهَيَـاْ نَهَيَـ
اوْ نَهَ  اوْ نَهَ 

نَهَتْ نَهَتْ 
اْ نَهَتَـاْ نَهَتَـ
نَ نَهَيـنَ نَهَيـ

يَنهَىيَنهَى1
نِ اْ يَنهَيَ  نِ اْ يَنهَيَ 
نَ وْ يَنهَ  نَ وْ يَنهَ 

تَنهَىتَنهَى
نِ اْ تَنهَيَ  نِ اْ تَنهَيَ 
نَ يَنهَيـنَ يَنهَيـ

2

يَنهَىيَنهَى5
اْ يَنهَيَ اْ يَنهَيَ 
اوْ يَنهَ  اوْ يَنهَ 

تَنهَىتَنهَى
اْ تَنهَيَ اْ تَنهَيَ 
نَ يَنهَيـنَ يَنهَيـ

يَنهَ يَنهَ 
اْ يَنهَيَ اْ يَنهَيَ 
اوْ يَنهَ  اوْ يَنهَ 
تَنهَ تَنهَ 
اْ تَنهَيَ اْ تَنهَيَ 
نَ يَنهَيـنَ يَنهَيـ

8

مَاضٍ مَاضٍ 
مَجزُومٌ مَجزُومٌ مَنصُوبٌ مَنصُوبٌ مَرفوُعٌ مَرفوُعٌ 

ا	مْرٌ ا	مْرٌ مُضَارِعٌ مُضَارِعٌ 

37

4

6

9

LQ Mississauga – Madinah Book 2 Notes (v. 7) 55

5يَنهَىيَنهَىيَنهَيُ يَنهَيُ 

See next page
7

نَهَتْ نَهَتْ 
4 ْـ ْــْـ ْــ

نَهَاتْْ نَهَاتْْ  تْ نَهَىْ  تْ +نَهَىْ 

8 9

The  ٌة ضَم� on the ل كَلمَِة
is dropped

The ي is 

changed to ى

ناْ يَنهَيَـ ناْ يَنهَيَـ
6

The original  ل كَلمَِة reappears

ن اااايَنهَيُ  ن+ اااا+ يَنهَيُ 

10

هُن� هُن� 
ا	نْتَ ا	نْتَ 
ا	نْتُمَاا	نْتُمَا
ا	نْتُمْ ا	نْتُمْ 
ا	نْتِ ا	نْتِ 
ا	نْتُمَاا	نْتُمَا
ا	نْتُن� ا	نْتُن� 
ا	نَاا	نَا

نَحْنُ نَحْنُ 

نَ نَهَيـنَ نَهَيـ
تَ نَهَيـتَ نَهَيـ
تُمَانَهَيـتُمَانَهَيـ
تُمْ نَهَيـتُمْ نَهَيـ
تِ نَهَيـتِ نَهَيـ
تُمَانَهَيـتُمَانَهَيـ
تُن� نَهَيـتُن� نَهَيـ
تُ نَهَيـتُ نَهَيـ
نَانَهَيـنَانَهَيـ

نَ يَنهَيـنَ يَنهَيـ
تَنهَىتَنهَى
نِ اْ تَنهَيَ  نِ اْ تَنهَيَ 
نَ وْ تَنهَ  نَ وْ تَنهَ 
نَ يْـتَنهَ  نَ يْـتَنهَ 
نِ اْ تَنهَيَ  نِ اْ تَنهَيَ 
نَ تَنهَيـنَ تَنهَيـ

ا	نهَىا	نهَى
نَنهَىنَنهَى

نَ يَنهَيـنَ يَنهَيـ
تَنهَىتَنهَى
اْ تَنهَيَ اْ تَنهَيَ 
اوْ تَنهَ  اوْ تَنهَ 
يْ تَنهَ يْ تَنهَ 
اْ تَنهَيَ اْ تَنهَيَ 
نَ تَنهَيـنَ تَنهَيـ

ا	نهَىا	نهَى
نَنهَىنَنهَى

نَ يَنهَيـنَ يَنهَيـ
تَنهَ تَنهَ 
اْ تَنهَيَ اْ تَنهَيَ 
اوْ تَنهَ  اوْ تَنهَ 
يْ تَنهَ يْ تَنهَ 
اْ تَنهَيَ اْ تَنهَيَ 
نَ تَنهَيـنَ تَنهَيـ
ا	نهَ ا	نهَ 
نَنهَ نَنهَ 

انِهَ انِهَ 
اْ انِهَيَ اْ انِهَيَ 
اوْ انِهَ  اوْ انِهَ 
يْ انِهَ يْ انِهَ 
اْ انِهَيَ اْ انِهَيَ 
نَ انِهَيـنَ انِهَيـ

10



See previous page
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1 2 53 64

هُوَ هُوَ 
هُمَاهُمَا
هُمْ هُمْ 
هِيَ هِيَ 
هُمَاهُمَا
هُن� هُن� 

نَهَىنَهَى
اْ نَهَيَـاْ نَهَيَـ
اوْ نَهَ  اوْ نَهَ 

نَهَتْ نَهَتْ 
اْ نَهَتَـاْ نَهَتَـ
نَ نَهَيـنَ نَهَيـ

يَنهَىيَنهَى1
نِ اْ يَنهَيَ  نِ اْ يَنهَيَ 
نَ وْ يَنهَ  نَ وْ يَنهَ 

تَنهَىتَنهَى
نِ اْ تَنهَيَ  نِ اْ تَنهَيَ 
نَ يَنهَيـنَ يَنهَيـ

2

يَنهَىيَنهَى5
اْ يَنهَيَ اْ يَنهَيَ 
اوْ يَنهَ  اوْ يَنهَ 

تَنهَىتَنهَى
اْ تَنهَيَ اْ تَنهَيَ 
نَ يَنهَيـنَ يَنهَيـ

يَنهَ يَنهَ 
اْ يَنهَيَ اْ يَنهَيَ 
اوْ يَنهَ  اوْ يَنهَ 
تَنهَ تَنهَ 
اْ تَنهَيَ اْ تَنهَيَ 
نَ يَنهَيـنَ يَنهَيـ

8

مَاضٍ مَاضٍ 
مَجزُومٌ مَجزُومٌ مَنصُوبٌ مَنصُوبٌ مَرفوُعٌ مَرفوُعٌ 

ا	مْرٌ ا	مْرٌ مُضَارِعٌ مُضَارِعٌ 

37

4

نَ وْ يَنهَ 6 نَ وْ يَنهَ 
7

نَ وْ يَنهَـيُـ نَ وْ يَنهَـيُـ نَ وْ يَنهَيُ  نَ +وْ +يَنهَيُ 
The ل كَلمَِة is dropped

يَنهَىيَنهَى
8

The ل كَلمَِة does not get  ٌفَتحَة. 

9
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9يَـنهَ يَـنهَ  يَـنهَىْ يَـنهَىْ 
The ل كَلمَِة is dropped to make the 

verb   ٌمَجزُوم

انِهَ انِهَ  نْهَ نْهَ  تَـنهَـىْ تَـنهَـىْ 
The ل كَلمَِة is dropped to make the 

verb   ٌمَجزُوم

هُن� هُن� 
ا	نْتَ ا	نْتَ 
ا	نْتُمَاا	نْتُمَا
ا	نْتُمْ ا	نْتُمْ 
ا	نْتِ ا	نْتِ 
ا	نْتُمَاا	نْتُمَا
ا	نْتُن� ا	نْتُن� 
ا	نَاا	نَا

نَحْنُ نَحْنُ 

نَ نَهَيـنَ نَهَيـ
تَ نَهَيـتَ نَهَيـ
تُمَانَهَيـتُمَانَهَيـ
تُمْ نَهَيـتُمْ نَهَيـ
تِ نَهَيـتِ نَهَيـ
تُمَانَهَيـتُمَانَهَيـ
تُن� نَهَيـتُن� نَهَيـ
تُ نَهَيـتُ نَهَيـ
نَانَهَيـنَانَهَيـ

نَ يَنهَيـنَ يَنهَيـ
تَنهَىتَنهَى
نِ اْ تَنهَيَ  نِ اْ تَنهَيَ 
نَ وْ تَنهَ  نَ وْ تَنهَ 
نَ يْـتَنهَ  نَ يْـتَنهَ 
نِ اْ تَنهَيَ  نِ اْ تَنهَيَ 
نَ تَنهَيـنَ تَنهَيـ

ا	نهَىا	نهَى
نَنهَىنَنهَى

نَ يَنهَيـنَ يَنهَيـ
تَنهَىتَنهَى
اْ تَنهَيَ اْ تَنهَيَ 
اوْ تَنهَ  اوْ تَنهَ 
يْ تَنهَ يْ تَنهَ 
اْ تَنهَيَ اْ تَنهَيَ 
نَ تَنهَيـنَ تَنهَيـ

ا	نهَىا	نهَى
نَنهَىنَنهَى

نَ يَنهَيـنَ يَنهَيـ
تَنهَ تَنهَ 
اْ تَنهَيَ اْ تَنهَيَ 
اوْ تَنهَ  اوْ تَنهَ 
يْ تَنهَ يْ تَنهَ 
اْ تَنهَيَ اْ تَنهَيَ 
نَ تَنهَيـنَ تَنهَيـ
ا	نهَ ا	نهَ 
نَنهَ نَنهَ 

انِهَ انِهَ 
اْ انِهَيَ اْ انِهَيَ 
اوْ انِهَ  اوْ انِهَ 
يْ انِهَ يْ انِهَ 
اْ انِهَيَ اْ انِهَيَ 
نَ انِهَيـنَ انِهَيـ

10

10



مُعتَل� الل�امِ الن�اقِصُ  )مُعتَل� الل�امِ (الن�اقِصُ  Changes inنسَِيَ يَـنسَى  – Ex:  بَاب سَمِعَ (نسَِيَ يَـنسَى( – 1 of 2

هُوَ هُوَ 
هُمَاهُمَا
هُمْ هُمْ 
هِيَ هِيَ 
هُمَاهُمَا
هُن� هُن� 

نسَِيَ نسَِيَ 
اْ نسَِيَـاْ نسَِيَـ
اوْ نسَُ  اوْ نسَُ 

نسَِيَتْ نسَِيَتْ 
اْ نسَِيَتَـاْ نسَِيَتَـ
نَ نسَِيـنَ نسَِيـ

يَنسَىيَنسَى
نِ اْ يَنسَيَ  نِ اْ يَنسَيَ 
نَ وْ يَنسَ  نَ وْ يَنسَ 

تَنسَىتَنسَى
نِ اْ تَنسَيَ  نِ اْ تَنسَيَ 
نَ يَنسَيـنَ يَنسَيـ

يَنسَىيَنسَى2
اْ يَنسَيَ اْ يَنسَيَ 
اوْ يَنسَ  اوْ يَنسَ 

تَنسَىتَنسَى
اْ تَنسَيَ اْ تَنسَيَ 
نَ يَنسَيـنَ يَنسَيـ

يَنسَ يَنسَ 
اْ يَنسَيَ اْ يَنسَيَ 
اوْ يَنسَ  اوْ يَنسَ 

تَنسَ تَنسَ 
اْ تَنسَيَ اْ تَنسَيَ 
نَ يَنسَيـنَ يَنسَيـ

6

مَاضٍ مَاضٍ 
مَجزُومٌ مَجزُومٌ مَنصُوبٌ مَنصُوبٌ مَرفوُعٌ مَرفوُعٌ 

ا	مْرٌ ا	مْرٌ مُضَارِعٌ مُضَارِعٌ 

2يَنسَىيَنسَىيَنسَيُ يَنسَيُ 

1

اوْ نسَُ  اوْ نسَُ 
1

وْ نسَِيُـوْ نسَِيُـ
4The ل كَلمَِة is 

dropped

وْ نسَِيَ  وْ نسَِـوْ نسَِـوْ +نسَِيَ 
Cannot have كَسرَة
followed by و, so it is 

changed to  ٌة ضَم�

Notice the original weak letter, ي is not 

changed to ى, when the  ٌع كَلمَِة has  ٌكَسرَة. 

3

5
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هُن� هُن� 
ا	نْتَ ا	نْتَ 
ا	نْتُمَاا	نْتُمَا
ا	نْتُمْ ا	نْتُمْ 
ا	نْتِ ا	نْتِ 
ا	نْتُمَاا	نْتُمَا
ا	نْتُن� ا	نْتُن� 
ا	نَاا	نَا

نَحْنُ نَحْنُ 

نَ نسَِيـنَ نسَِيـ
تَ نسَِيـتَ نسَِيـ
تُمَانسَِيـتُمَانسَِيـ
تُمْ نسَِيـتُمْ نسَِيـ
تِ نسَِيـتِ نسَِيـ
تُمَانسَِيـتُمَانسَِيـ
تُن� نسَِيـتُن� نسَِيـ
تُ نسَِيـتُ نسَِيـ
نَانسَِيـنَانسَِيـ

نَ يَنسَيـنَ يَنسَيـ
تَنسَىتَنسَى
نِ اْ تَنسَيَ  نِ اْ تَنسَيَ 
نَ وْ تَنسَ  نَ وْ تَنسَ 
نَ يْـتَنسَ  نَ يْـتَنسَ 
نِ اْ تَنسَيَ  نِ اْ تَنسَيَ 
نَ تَنسَيـنَ تَنسَيـ

ا	نسَىا	نسَى
نَنسَىنَنسَى

نَ يَنسَيـنَ يَنسَيـ
تَنسَىتَنسَى
اْ تَنسَيَ اْ تَنسَيَ 
اوْ تَنسَ  اوْ تَنسَ 
يْ تَنسَ يْ تَنسَ 
اْ تَنسَيَ اْ تَنسَيَ 
نَ تَنسَيـنَ تَنسَيـ

ا	نسَىا	نسَى
نَنسَىنَنسَى

نَ يَنسَيـنَ يَنسَيـ
تَنسَ تَنسَ 
اْ تَنسَيَ اْ تَنسَيَ 
اوْ تَنسَ  اوْ تَنسَ 
يْ تَنسَ يْ تَنسَ 
اْ تَنسَيَ اْ تَنسَيَ 
نَ تَنسَيـنَ تَنسَيـ
ا	نسَ ا	نسَ 
نَنسَ نَنسَ 

انِسَ انِسَ 
اْ انِسَيَ اْ انِسَيَ 
اوْ انِسَ  اوْ انِسَ 
يْ انِسَ يْ انِسَ 
اْ انِسَيَ اْ انِسَيَ 
نَ انِسَيـنَ انِسَيـ

7

يَنسَىيَنسَىيَنسَيُ يَنسَيُ 

See next page
5

نَ وْ يَنسَ  نَ وْ يَنسَ 
4

نَ وْ يَنسَـيُـ نَ وْ يَنسَـيُـ نَ وْ يَنسَيُ  نَ +وْ +يَنسَيُ 

6 7

The  ٌة ضَم� on the ل كَلمَِة
is dropped

The ل كَلمَِة is dropped

The ي is 

changed to ى

ناْ يَنسَيَـ ناْ يَنسَيَـ
3

The original  ل كَلمَِة reappears

ن اااايَنسَيُ  ن+ اااا+ يَنسَيُ 



See previous page

مُعتَل� الل�امِ الن�اقِصُ  )مُعتَل� الل�امِ (الن�اقِصُ  Changes inنسَِيَ يَـنسَى  – Ex:  بَاب سَمِعَ (نسَِيَ يَـنسَى( – 2 of 2

1 2

يَنسَىيَنسَى
5

6يَنسَ يَنسَ  يَنسَىْ يَنسَىْ 

3 4

The ل كَلمَِة is dropped to make the 

هُوَ هُوَ 
هُمَاهُمَا
هُمْ هُمْ 
هِيَ هِيَ 
هُمَاهُمَا
هُن� هُن� 

نسَِيَ نسَِيَ 
اْ نسَِيَـاْ نسَِيَـ
اوْ نسَُ  اوْ نسَُ 

نسَِيَتْ نسَِيَتْ 
اْ نسَِيَتَـاْ نسَِيَتَـ
نَ نسَِيـنَ نسَِيـ

يَنسَىيَنسَى
نِ اْ يَنسَيَ  نِ اْ يَنسَيَ 
نَ وْ يَنسَ  نَ وْ يَنسَ 

تَنسَىتَنسَى
نِ اْ تَنسَيَ  نِ اْ تَنسَيَ 
نَ يَنسَيـنَ يَنسَيـ

يَنسَىيَنسَى2
اْ يَنسَيَ اْ يَنسَيَ 
اوْ يَنسَ  اوْ يَنسَ 

تَنسَىتَنسَى
اْ تَنسَيَ اْ تَنسَيَ 
نَ يَنسَيـنَ يَنسَيـ

يَنسَ يَنسَ 
اْ يَنسَيَ اْ يَنسَيَ 
اوْ يَنسَ  اوْ يَنسَ 

تَنسَ تَنسَ 
اْ تَنسَيَ اْ تَنسَيَ 
نَ يَنسَيـنَ يَنسَيـ

6

مَاضٍ مَاضٍ 
مَجزُومٌ مَجزُومٌ مَنصُوبٌ مَنصُوبٌ مَرفوُعٌ مَرفوُعٌ 

ا	مْرٌ ا	مْرٌ مُضَارِعٌ مُضَارِعٌ 

14

3

5

The ل كَلمَِة does not get 

 .فَتحَةٌ 
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The ل كَلمَِة is dropped to make the 

verb   ٌمَجزُوم

7انِْسَ انِْسَ  نْسَ نْسَ  تَـنسَىْ تَـنسَىْ 
The ل كَلمَِة is dropped to make the 

verb   ٌمَجزُوم

هُن� هُن� 
ا	نْتَ ا	نْتَ 
ا	نْتُمَاا	نْتُمَا
ا	نْتُمْ ا	نْتُمْ 
ا	نْتِ ا	نْتِ 
ا	نْتُمَاا	نْتُمَا
ا	نْتُن� ا	نْتُن� 
ا	نَاا	نَا

نَحْنُ نَحْنُ 

نَ نسَِيـنَ نسَِيـ
تَ نسَِيـتَ نسَِيـ
تُمَانسَِيـتُمَانسَِيـ
تُمْ نسَِيـتُمْ نسَِيـ
تِ نسَِيـتِ نسَِيـ
تُمَانسَِيـتُمَانسَِيـ
تُن� نسَِيـتُن� نسَِيـ
تُ نسَِيـتُ نسَِيـ
نَانسَِيـنَانسَِيـ

نَ يَنسَيـنَ يَنسَيـ
تَنسَىتَنسَى
نِ اْ تَنسَيَ  نِ اْ تَنسَيَ 
نَ وْ تَنسَ  نَ وْ تَنسَ 
نَ يْـتَنسَ  نَ يْـتَنسَ 
نِ اْ تَنسَيَ  نِ اْ تَنسَيَ 
نَ تَنسَيـنَ تَنسَيـ

ا	نسَىا	نسَى
نَنسَىنَنسَى

نَ يَنسَيـنَ يَنسَيـ
تَنسَىتَنسَى
اْ تَنسَيَ اْ تَنسَيَ 
اوْ تَنسَ  اوْ تَنسَ 
يْ تَنسَ يْ تَنسَ 
اْ تَنسَيَ اْ تَنسَيَ 
نَ تَنسَيـنَ تَنسَيـ

ا	نسَىا	نسَى
نَنسَىنَنسَى

نَ يَنسَيـنَ يَنسَيـ
تَنسَ تَنسَ 
اْ تَنسَيَ اْ تَنسَيَ 
اوْ تَنسَ  اوْ تَنسَ 
يْ تَنسَ يْ تَنسَ 
اْ تَنسَيَ اْ تَنسَيَ 
نَ تَنسَيـنَ تَنسَيـ
ا	نسَ ا	نسَ 
نَنسَ نَنسَ 

انِسَ انِسَ 
اْ انِسَيَ اْ انِسَيَ 
اوْ انِسَ  اوْ انِسَ 
يْ انِسَ يْ انِسَ 
اْ انِسَيَ اْ انِسَيَ 
نَ انِسَيـنَ انِسَيـ

7



مَجزُومٌ  مَنصُوبٌ  مَرفوُعٌ  مَجزُومٌ  مَنصُوبٌ  مَرفوُعٌ 

اَلفِعلُ المُضَارِعُ الن�اقِصُ  اَلفِعلُ المُضَارِعُ الن�اقِصُ  Three Moods ofمَرفوُعٌ، مَنصُوبٌ، مَجزُومٌ  – (مَرفوُعٌ، مَنصُوبٌ، مَجزُومٌ  )

هُوَ هُوَ 
هُمَاهُمَا
هُمْ هُمْ 
هِيَ هِيَ 
هُمَاهُمَا
هُن� هُن� 

يَدعُوْ يَدعُوْ 

تَدعُوْ تَدعُوْ 

يَدعُوَ يَدعُوَ 

تَدعُوَ تَدعُوَ 

يَدعُ يَدعُ 

تَدعُ تَدعُ 

يَدعُوَانِ يَدعُوَانِ 
يَدعُوْنَ يَدعُوْنَ 

تَدعُوَانِ تَدعُوَانِ 

يَدعُوَايَدعُوَا
يَدعُوْايَدعُوْا

تَدعُوَاتَدعُوَا

يَدعُوَايَدعُوَا
يَدعُوْايَدعُوْا

تَدعُوَاتَدعُوَا

	فعَالُ الخَمسَةُ  	فعَالُ الخَمسَةُ الا الا

يَدعُوْنَ يَدعُوْنَ يَدعُوْنَ يَدعُوْنَ يَدعُوْنَ يَدعُوْنَ 

الفِعلَانِ المَبنِيَانِ الفِعلَانِ المَبنِيَانِ 

مَجزُومٌ مَنصُوبٌ مَرفوُعٌ 

هُوَ هُوَ 
هُمَاهُمَا
هُمْ هُمْ 
هِيَ هِيَ 
هُمَاهُمَا
هُن� هُن� 

نننننننننننن
مَجزُومٌ  مَنصُوبٌ  مَرفوُعٌ 

َـــَــــُ ووووَــَـ
	ربَعَةُ  	فعَالُ الا 	ربَعَةُ الا 	فعَالُ الا الا

العَلَامَةُ العَلَامَةُ 
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هُن� هُن� 
ا	نْتَ ا	نْتَ 
ا	نْتُمَاا	نْتُمَا
ا	نْتُمْ ا	نْتُمْ 
ا	نْتِ ا	نْتِ 
ا	نْتُمَاا	نْتُمَا
ا	نْتُن� ا	نْتُن� 
ا	نَاا	نَا

نَحْنُ نَحْنُ 

تَدعُوْ تَدعُوْ 

ا	دعُوْ ا	دعُوْ 
ندَعُوْ ندَعُوْ 

تَدعُوَ تَدعُوَ 

ا	دعُوَ ا	دعُوَ 
ندَعُوَ ندَعُوَ 

تَدعُ تَدعُ 

ا	دعُ ا	دعُ 
ندَعُ ندَعُ 

تَدعُوَانِ تَدعُوَانِ 
تَدعُوْنَ تَدعُوْنَ 
تَدعِيْنَ تَدعِيْنَ 
تَدعُوَانِ تَدعُوَانِ 

تَدعُوَاتَدعُوَا
تَدعُوْاتَدعُوْا
تَدعِيْ تَدعِيْ 
تَدعُوَاتَدعُوَا

تَدعُوَاتَدعُوَا
تَدعُوْاتَدعُوْا
تَدعِيْ تَدعِيْ 
تَدعُوَاتَدعُوَا

يَدعُوْنَ يَدعُوْنَ 

تَدعُوْنَ تَدعُوْنَ 

يَدعُوْنَ يَدعُوْنَ 

تَدعُوْنَ تَدعُوْنَ 

يَدعُوْنَ يَدعُوْنَ 

تَدعُوْنَ تَدعُوْنَ 

مَرفوُعٌ 
ةِ  م� باِلض�
رَةِ  المُقَد�

مَنصُوبٌ 
باِلفَتحَةِ 

مَجزُومٌ 
بحَِذفِ 
حَرفِ العِل�ةِ 

مَرفوُعٌ 
بثُِبُوتِ الن�ونِ 

مَنصُوبٌ 
بحَِذفِ الن�ونِ 

مَجزُومٌ 
مَبنِي� عَلَى بحَِذفِ الن�ونِ 

كُونِ،  الس�
 Rفِي مَحَل

رَفعٍ 

مَبنِي� عَلَى 
كُونِ،  الس�

  Rفِي مَحَل
نَصبٍ 

مَبنِي� عَلَى 
كُونِ،  الس�

  Rفِي مَحَل
جَزمٍ 

هُن� هُن� 
ا	نْتَ ا	نْتَ 
ا	نْتُمَاا	نْتُمَا
ا	نْتُمْ ا	نْتُمْ 
ا	نْتِ ا	نْتِ 
ا	نْتُمَاا	نْتُمَا
ا	نْتُن� ا	نْتُن� 
ا	نَاا	نَا

نَحْنُ نَحْنُ 



المُضَع�فُ  المُضَع�فُ  Changes inحَج� يَحُج�  – Ex:  بَاب نَصَرَ (حَج� يَحُج�(

هُوَ هُوَ 
هُمَاهُمَا
هُمْ هُمْ 
هِيَ هِيَ 
هُمَاهُمَا
هُن� هُن� 

حَج� حَج� 
ـ ـاْ حَج� اْ حَج�
اوْ حَج�  اوْ حَج� 

تْ  تْ حَج� حَج�
تَـ تَـاْ حَج� اْ حَج�
نَ حَجَجْ نَ حَجَجْ 

يَحُج� يَحُج� 
نِ اْ يَحُج�  نِ اْ يَحُج� 
نَ وْ يَحُج�  نَ وْ يَحُج� 

تَحُج� تَحُج� 
نِ اْ تَحُج�  نِ اْ تَحُج� 

نَ يَحجُجنَ يَحجُج

يَحُج� يَحُج� 
اْ يَحُج� اْ يَحُج� 
اوْ يَحُج�  اوْ يَحُج� 
تَحُج� تَحُج� 
اْ تَحُج� اْ تَحُج� 
نَ يَحجُجنَ يَحجُج

يَحُج� يَحُج� 
اْ يَحُج� اْ يَحُج� 
اوْ يَحُج�  اوْ يَحُج� 
تَحُج� تَحُج� 
اْ تَحُج� اْ تَحُج� 
نَ يَحجُجنَ يَحجُج

مَاضٍ مَاضٍ 
مَجزُومٌ مَجزُومٌ مَنصُوبٌ مَنصُوبٌ مَرفوُعٌ مَرفوُعٌ 

1حَج� حَج� ا	مْرٌ ا	مْرٌ مُضَارِعٌ مُضَارِعٌ 

123

حَجْجَ حَجْجَ 
The vowel 

sign on ع كَلمَِة
is dropped

The ع and ل 
كَلمَِة combine 

to make  ٌادِٕغَام

حَجَجَ حَجَجَ 

يَحُج� يَحُج�  يَحُجْجُ يَحُجْجُ 
ف كَلمَِة gets the vowel 

sign from ع كَلمَِة which 

is dropped from ع كَلمَِة

The ع and ل 
كَلمَِة combine 

to make  ٌادِٕغَام

2يَحْجُجُ يَحْجُجُ 

LQ Mississauga – Madinah Book 2 Notes (v. 7) 60

هُن� هُن� 
ا	نْتَ ا	نْتَ 
ا	نْتُمَاا	نْتُمَا
ا	نْتُمْ ا	نْتُمْ 
ا	نْتِ ا	نْتِ 
ا	نْتُمَاا	نْتُمَا
ا	نْتُن� ا	نْتُن� 
ا	نَاا	نَا

نَحْنُ نَحْنُ 

نَ حَجَجْ نَ حَجَجْ 
تَ حَجَجْ تَ حَجَجْ 
تُمَاحَجَجْ تُمَاحَجَجْ 
تُمْ حَجَجْ تُمْ حَجَجْ 
تِ حَجَجْ تِ حَجَجْ 
تُمَاحَجَجْ تُمَاحَجَجْ 
تُن� حَجَجْ تُن� حَجَجْ 
تُ حَجَجْ تُ حَجَجْ 
نَاحَجَجْ نَاحَجَجْ 

نَ يَحجُجنَ يَحجُج
تَحُج� تَحُج� 
نِ اْ تَحُج�  نِ اْ تَحُج� 
نَ وْ تَحُج�  نَ وْ تَحُج� 
 Rنَ يْ تَحُج  Rنَ يْ تَحُج
نِ اْ تَحُج�  نِ اْ تَحُج� 

نَ تَحجُجنَ تَحجُج
ا	حُج� ا	حُج� 
نَحُج� نَحُج� 

نَ يَحجُجنَ يَحجُج
تَحُج� تَحُج� 
اْ تَحُج� اْ تَحُج� 
اوْ تَحُج�  اوْ تَحُج� 
 Rيْ تَحُج Rيْ تَحُج
اْ تَحُج� اْ تَحُج� 
نَ تَحجُجنَ تَحجُج
ا	حُج� ا	حُج� 
نَحُج� نَحُج� 

نَ يَحجُجنَ يَحجُج
تَحُج� تَحُج� 
اْ تَحُج� اْ تَحُج� 
اوْ تَحُج�  اوْ تَحُج� 
 Rيْ تَحُج Rيْ تَحُج
اْ تَحُج� اْ تَحُج� 
نَ تَحجُجنَ تَحجُج
ا	حُج� ا	حُج� 
نَحُج� نَحُج� 

حُج� حُج� 
اْ حُج� اْ حُج� 
اوْ حُج�  اوْ حُج� 
 Rيْ حُج Rيْ حُج
اْ حُج� اْ حُج� 
نَ احُجُجنَ احُجُج

is dropped from ع كَلمَِةto make  ٌادِٕغَام

يَحُج� يَحُج�  3يَحُجْجُ يَحُجْجُ  يَحُجْجَ يَحُجْجَ 
ْـ ْــْـ ْــ  ـ ْــ  � 

يَحُجْجْ يَحُجْجْ 
Since both letters are strong, the ل كَلمَِة
gets a  ٌفَتْحَة to remove  ِاكِنَين التقَِاءُ الس�
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حُج� حُج�  حُجْجَ حُجْجَ تَحُجْجُ تَحُجْجُ 
ْـ ْــْـ ْــ  ـ ْــ  � 
حُجْجْ حُجْجْ 

Since both letters are strong, the ل كَلمَِة
gets a  ٌفَتْحَة to remove  ِاكِنَين التقَِاءُ الس�
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